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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |7

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren

Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Trockenbauwanden, Spachtelmasse
sowie lackierten Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Hintere Klemmleiste

(3) Schleifplatte

(4) Klemmbiigel (2x)

(5) Schleifblatt®

(6) Vordere Klemmleiste

(7) Handgriff (isolierte Griffflache)
(8) Staubsack komplett (GSS 140 A)
(9) Ausblasstutzen (GSS 140 A)
(10) Absaugschlauch® (GSS 140 A)
(11) Lochwerkzeug”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Schwingschleifer GSS 140 GSS140A
Sachnummer 3601BA8S... 3601BA8...
Nennaufnahmeleistung W 220 220
Leerlaufdrehzahl min’ 14000 14000
Leerlaufschwingzahl min’* 28000 28000
Schwingkreisdurchmesser mm 1,5 1,5
Schleifblattabmessungen

- Klemmspannung mm 114x140 114x140
Abmessungen Schleifplatte mm 101x112 101x112
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 1,1 1,1
01:2014

Schutzklasse S ST

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s%, K =1,5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-

werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte (3), z.B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder A-C)

@ Losen Sie beide Klemmbiigel (4) aus der Arretierung
und schwenken Sie sie nach unten.

® Fiihren Sie das Schleifblatt (5) unter der hinteren
Klemmleiste (2) ein. Achten Sie darauf, dass das
Schleifblatt (5) nicht zu kurz ist und korrekt festge-
klemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbiigel (4) zu-
rlick in die Ausgangsposition und verriegeln Sie ihn dort.

® Legen Sie das Schleifpapier straff um die Schleifplatte
(3). Klemmen Sie den vorderen Teil des Schleifblatts un-
ter der vorderen Klemmleiste (6) fest. Achten Sie dar-
auf, dass das Schleifblatt (5) nicht zu kurz ist und kor-
rekt festgeklemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbii-
gel (4) zuriick in die Ausgangsposition und verriegeln Sie
ihn dort.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (5) l6sen Sie beide

Klemmbiigel (4) und ziehen das Schleifblatt aus seiner Hal-

terung heraus.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,

kénnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug

(11) lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit

Bosch Power Tools

1609 92A 8RN |(03.08.2023)


https://www.bosch-professional.com/wac/

10 | Deutsch

montiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild
D).

Wabhl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

[TEWood 40-240
Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. vonrauen, un- grob 40, 60
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifenund zumEbnen  mittel 80, 120
kleinerer Unebenheiten

Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180, 240
Holzer

W= Paint 10-240
Zur Bearbeitung von Farb-/Lackschichten

bzw. Grundierungen wie Fiiller und Spachtel

Zum Abschleifen von Farbe grob 40,60
Zum Schleifen von Vorstreichfarbe ~ mittel 80, 120
Zum Endschliff von Grundierungen vor fein 180, 240

der Lackierung

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubsack (GSS 140 A) (siehe
Bilder E-G)

Setzen und schieben Sie den kompletten Staubsack (8) auf
den Ausblasstutzen (9) auf, bis er biindig mit dem Tool ab-
schlieBt.

Zum Entleeren ziehen Sie den kompletten Staubsack (8)
vom Ausblasstutzen (9) ab.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie den Staubsack (8) rechtzeitig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Staubsack (8) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (GSS 140 A) (siehe Bild H)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (10) auf den
Ausblasstutzen (9).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (10) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeugs iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den Ein-/

Ausschalter (1) nach rechts in Position,,I*.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den

Ein-/Ausschalter (1) nach links in Position ,,0“.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblétter zu erhdhen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht

zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

1609 92A 8RN |(03.08.2023)
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-

Deutsch|11

fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

>

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
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If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
dry walls, filler and varnished surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Rear clamping bracket

(3) Sandingplate

(4) Sanding sheet clamps (x 2)

(5) Abrasive disc?

(6) Front clamping bracket

(7) Handle (insulated gripping surface)
(8) Complete dust bag (GSS 140 A)
(9) Extraction outlet (GSS 140 A)
(10) Extraction hose® (GSS 140 A)
(11) Punch?

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Orbital sander GSS 140 GSS 140 A
Article number 3601BA8S... 3601BA8S...
Rated power input W 220 220
No-load speed min™* 14,000 14,000
No-load orbital stroke rate min”* 28,000 28,000
Orbit diameter mm 1.5 1.5
Sanding sheet dimensions

- Clamping tension mm 114x 140 114x 140
Sanding plate dimensions mm 101x112 101x112

Bosch Power Tools
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Orbital sander GSS 140 GSS 140A
Weight according to EPTA-Proced- 1.1 1.1
ure 01:2014

Protection class EIT S

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Values can vary depending upon the product and are subject to application and environmental conditions. For further information

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power

level 93 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, = 3.4m/s’, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the sanding sheet

Remove dirt and dust from the sanding plate (3), e.g. witha
brush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

Sanding sheets without hook-and-loop backing (see

figures A-C)

© Unlock both sanding-sheet clamps (4) and swivel them
downwards.

@ Insert the sanding sheet (5) under the rear clamping
bracket (2). Ensure that the sanding sheet (5) is not too
short and that it is correctly clamped. Swivel the sand-
ing-sheet clamp (4) back into the starting position and
lock it in place.

® Position the sanding paper so that it fits tightly around
the sanding plate (3). Clamp the front part of the sand-
ing sheet under the front clamping bracket (6). Ensure
that the sanding sheet (5) is not too short and that it is
correctly clamped. Swivel the sanding-sheet clamp (4)
back into the starting position and lock it in place.
To remove the sanding sheet (5), unlock both sanding-sheet
clamps (4) and pull the sanding sheet out of its bracket.
Unperforated sanding sheets, e.g. from rolls or bulk stock
sold by the metre, can be perforated using the punch (11)
for the purpose of dust extraction. To do this, fit the sanding
sheet on the power tool and push the tool down onto the
punch (see figure D).

Selecting a sanding sheet

Different sanding sheets are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

I
[XEWood 40-240

For processing all wood and wood-based ma-
terials

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 120

slight irregularities

For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 240
hardwoods
= Paint

For processing paint and lacquer layers or
primers such as fillers and bodyfillers

Coarse 40,60
Medium 80, 120
180, 240

For sanding down paint
For sanding undercoats

For final sanding of primers priorto  Fine
painting

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
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tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust bag (GSS 140

A) (see figures E-G)

Place and move the complete dust bag (8) onto the extrac-

tion outlet (9) until it lines up precisely with the power tool.

To empty the dust bag, pull the complete dust bag (8) away

from the extraction outlet (9).

Note: Empty the dust bag (8) in good time to ensure op-

timum dust extraction.

When working vertical surfaces, hold the power tool in such

amanner that the dust bag (8) faces downward.

External Dust Extraction (GSS 140 A) (see figure H)
Fit a dust extraction hose (10) onto the extraction outlet (9).
Connect the dust extraction hose (10) to an extractor. You

will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, tilt the on/off switch (1) to-

ward the right to the “I” position.

To switch off the power tool, tilt the on/off switch (1) to-

ward the left to the “0” position.

English |15

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate when sanding is primarily determ-

ined by the choice of sanding sheet.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
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moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de 'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

Bosch Power Tools
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec du
bois, des plastiques, des plaques de platre, des enduits et
des surfaces vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfeére a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

Caractéristiques techniques

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Barrette de serrage arriére

(3) Plateau de poncage

(4) Etrier de serrage (2x)

(5) Feuille abrasive ?

(6) Barrette de serrage avant

(7) Poignée (surface de préhension isolée)
(8) Sacapoussiére complet (GSS 140 A)
(9) Tubulure d’aspiration (GSS 140 A)

(10) Flexible d’aspiration® (GSS 140 A)
(11) Outil de perforation”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Ponceuse vibrante GSS 140 GSS 140 A
Référence 3601BA8... 3601BA8...
Puissance absorbée nominale W 220 220
Régime a vide tr/min 14000 14000
Vitesse d'oscillation a vide min™ 28000 28000
Diamétre d’amplitude mm 1,5 1,5
Dimensions feuille abrasive

- Fixation par étrier mm 114x140 114x 140
Dimensions du plateau de pongage mm 101x112 101x112
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Indice de protection =N AT

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 93 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

1609 92A 8RN |(03.08.2023)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Changement de disque abrasif

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
pongage (3) avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Feuilles abrasives sans revétement auto-agrippant (voir

figures A-C)

© Débloquez les deux étriers de serrage (4) et basculez-les
vers le bas.

@ Introduisez la feuille abrasive (5) sous la barrette de ser-
rage arriére (2). Veillez a ce que la feuille abrasive (5) ne
soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correctement ser-
rée. Ramenez I'étrier de serrage (4) dans sa position de
départ et verrouillez-le.

® Placez la feuille abrasive autour du plateau de pongage
(3) en veillant a ce qu'elle soit bien tendue. Fixez et blo-
quez la partie avant de la feuille abrasive sous la barrette
de serrage avant (6). Veillez a ce que la feuille abrasive
(5) ne soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correcte-
ment serrée. Ramenez I'étrier de serrage (4) dans sa po-
sition de départ et verrouillez-le.

Pour retirer la feuille abrasive (5), débloquez les deux étriers

de serrage (4) et dégagez la feuille abrasive.

Les feuilles abrasives non perforées (par ex. vendues au

meétre ou sur rouleaux) peuvent étre perforées a l'aide de

I'outil de perforation (11) pour permettre 'aspiration des

poussiéres. Plaquez pour cela l'outil électroportatif muni de

|a feuille abrasive contre 'outil de perforation (voir figure D).

Choix de la feuille abrasive
Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de I'enlévement de matiére souhaité :

[XEWood 40 - 240
Pour poncer tous les bois et dérivés
Pour le préponcage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-
tées

Pour le pongage plan et la correction
d’inégalités et aspérités de surface

moyen 80, 120
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Pour enlever des couches de peinture/vernis
ou pour poncer des appréts d’adhérence ou
garnissants et du mastic

Pour retirer des couches de peinture  gros 40, 60

Pour le pongage de couches de pri- -~ moyen 80, 120
maire

Pour le pongage finition d’appréts fin
avant laquage

180, 240

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupreés de l'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration avec sac a poussiére (GSS 140 A) (voir figures
E-G)

Emboitez le sac a poussiére complet (8) sur la tubulure
d’aspiration (9) jusqu’au ras de l'outil.

Pour le vidage, dégagez le sac a poussiére complet (8) de la
tubulure d’aspiration (9).

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
sieres, videz le sac a poussiére (8) a temps.

Lors d’une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le sac a poussiére (8) soit dirigé
vers le bas.

Aspiration a l'aide d’un aspirateur (GSS 140 A) (voir
figure H)

Raccordez un flexible d’aspiration (10) a la tubulure de sor-
tie dair (9).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (10) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

Laspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour le pongage fin et de finitionde ~ fin 180, 240
bois durs

W= Paint 40-240
Bosch Power Tools
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Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant
sur la plaque signalétique de l'outil électroportatif.
Les outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, basculez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (1) vers la droite dans la position

«l».

Pour arréter I'outil électroportatif, basculez I'interrupteur

Marche/Arrét (1) vers la gauche dans la position « O ».

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

L’enlévement de matiére dépend essentiellement du choix

de la feuille abrasive.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons

résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-

menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances

de pongage mais augmente considérablement 'usure de

I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-

suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de poncage Bosch d’origine.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
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avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

°”,@

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Espafiol |21

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los (iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras
» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-

do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-

trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-

ca.

jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-

miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-

pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-

ca antes de depositarla.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, paneles de yeso, emplastecido y superficies pintadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion
(2) Piezade apriete posterior

(3) Placalijadora

(4) Estribo de sujecion (2 x)

(5) Hojalijadora®
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(6)
)]

Pieza de apriete anterior
Empunadura (superficie de empufadura aislada)
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(10) Manguera de aspiracion” (GSS 140 A)
(11) Dispositivo perforador®

8) Saco de polvo completo (GSS 140 A a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
(8) p pleto ( )
. L material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
(9) Boquilla de expulsion (GSS 140 A) sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora orbital GSS 140 GSS 140 A
Ndmero de articulo 3601BA8S... 3601BA8...
Potencia absorbida nominal W 220 220
Velocidad de giro en vacio min’* 14000 14000
Ndmero de oscilaciones en vacio min’* 28000 28000
Diametro de oscilacion mm 1,5 1,5
Dimensiones de la hoja lijadora

- Tension de apriete mm 114x140 114x140
Dimensiones de la placa lijadora mm 101x112 101x112
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Clase de proteccion ST A

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 85 dB(A);
nivel de potencia acustica 93 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres

direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s%, K =1,5m/s?

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de la hoja de lija

Elimine la suciedad y el polvo de la placa lijadora (3) antes
de colocar una nueva hoja de lija, p. €j., con un pincel.
Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-
cios de la placa lijadora.

Hojas lijadoras sin adherencia por contacto (ver figuras

A-C)

® Suelte los dos estribos de sujecion (4) de laretencion y
girelos hacia abajo.

® Introduzca la hoja lijadora (5) por debajo de la regleta
de sujecion trasera (2). Preste atencion, a que la hoja li-
jadora (5) no sea demasiado corta y a una fijacion co-
rrecta. Gire el estribo de sujecion (4) hacia atras a la po-
sicion inicial y enclavelo en este lugar.

Bosch Power Tools
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® Coloque el papel de lijar en forma tensada alrededor de
la placa lijadora (3). Fije firmemente la parte delantera
de la hoja lijadora por debajo del regleta de sujecién de-
lantera (6). Preste atencion, a que la hoja lijadora (5) no
sea demasiado corta y a una fijacion correcta. Gire el es-
tribo de sujecion (4) hacia atras a la posicidn inicial y en-
clavelo en este lugar.

Para quitar la hoja lijadora (5), suelte los dos estribos de su-

jecion (4) y retire la hoja lijadora de su sujecion.

Las hojas lijadoras sin orificios, p. e]. de material de rodillos

0 por metros, las puede perforar para la aspiracion de polvo

con el perforador (11). Para ello, presione la herramienta

eléctrica con la hoja lijadora montada sobre el perforador

(ver figura D).

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

X:EWood 40-240

Para mecanizar todos los materiales de ma-

dera

Para prelijar, p. e]. vigas y tablas aspe- aproxi- 40, 60
rasy sin cepillar mada
Para el rectificado superficial y para ~ Media
aplanar faltas de planeidad menores

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 240
ras duras

80,120

WZ Paint 40 - 240

Para lijar superficies pintadas, barnizadas, o

imprimaciones con masas de relleno y em-

plastecido

Para decapar pintura aproxi- 40, 60
mada

Para igualar superficies pintadas des- Media 80, 120

pués de la primera mano

Para el lijado final de imprimaciones
antes de pintar

precisa 180, 240

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con saco de polvo (GSS 140 A) (ver
figuras E-G)

Coloque y deslice el saco de polvo completo (8) sobre la bo-
quilla de soplado (9), hasta que quede enrasado con la he-
rramienta.

Para vaciar el saco de polvo, retire el saco de polvo
completo (8) de la boquilla de soplado (9).

Indicacion: Para asegurar una 6ptima aspiracion del polvo,
vacie el saco de polvo (8) a tiempo.

En caso de trabajos en superficies verticales, sujete la herra-
mienta eléctrica de modo que el saco de polvo (8) apunte
hacia abajo.

Aspiracion externa (GSS 140 A) (ver figura H)

Enchufe la manguera de aspiracion (10) en la boquilla de
expulsion (9).

Empalme la manguera de aspiracion (10) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de la
fuente de corriente debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Las herramientas eléctricas marcadas con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, incline el conector/
desconector (1) hacia la derecha a la posicion "I".

Para desconectar la herramienta eléctrica, incline el conec-
tor/desconector (1) hacia la izquierda a la posicion "0".

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes gréficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
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eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de

arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de

transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
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cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.
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» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, paredes de materiais pré-fabricados,
massa de aparelhar, assim como superficies pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Barrade aperto traseira

(3) Placade lixar

(4) Grampo de fixacao (2 x)

(5) Folhade lixa”

(6) Barrade aperto dianteira

(7)  Punho (superficie do punho isolada)
(8) Sacodopd completo (GSS 140 A)
(9) Bocal de sopro (GSS 140 A)

(10) Mangueira de aspiragio” (GSS 140 A)
(11) Placa para furar folhas de lixa”

a) Acessoérios apresentados ou descritos néo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS 140 GSS 140 A
Numero de produto 3601BA8... 3601BA8...
Poténcia nominal absorvida W 220 220
Numero de rotacdes em vazio r.p.m 14000 14000
Numero de oscilagdes em vazio 0.p.m 28000 28000
Diametro do circulo de oscilagao mm 1,5 1,5
Dimensdes da folha de lixa

- Tensdo de aperto mm 114x140 114x140
Dimensoes da placa de lixar mm 101x112 101x112
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1

Bosch Power Tools
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Lixadeira orbital
Classe de protecao

GSS 140
ol

GSS 140 A
ST

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condi¢ées de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 93 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Substituir a folha de lixar

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd da placa de lixar (3), p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de po ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

Folhas de lixa sem fixacéo autoaderente (ver figuras A-

C)

@ Solte ambos os grampos de fixagao (4) do sistema de
retencao e vire-os para baixo.

® Introduza a folha de lixa (5) por baixo da régua de aperto
(2). Certifique-se de que a folha de lixa (5) nao é
demasiado curta e esta fixa de forma correta. Volte a
virar o grampo de fixagao (4) para a posicao de partida e
fixe-o.

@ Coloque a folha de lixa bem esticada sobre a placa de
lixar (3). Prenda a parte da frente da folha de lixa por
baixo do grampo de fixagao dianteiro (6). Certifique-se
de que a folha de lixa (5) nao é demasiado curta e esta
fixa de forma correta. Volte a virar o grampo de fixagao
(4) para a posicao de partida e fixe-o.

Para remover a folha de lixa (5) solte ambos os grampos de

fixacao (4) e puxe a folha de lixa do respetivo suporte.

As folhas de lixa sem furos, p.ex. vendidas em rolos ou a

metro, podem ser perfuradas por si com a placa para furar

folhas de lixa (11), para a aspiragao de po. Para o fazer,
pressione a ferramenta elétrica com a folha de lixa montada

contra a placa para furar folhas de lixa (veja figura D).

Selecdo da folha de lixa

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

—r—
[Z:EWood 40-240

Para processamento de derivados de
madeira

Para lixamento prévio, por exemplo grosseira 40, 60
de vigas e tabuas asperas e nao

planas

Para alisar e para nivelar pequenos média 80, 120

desniveis

Para o acabamento fino de lixar fina 180, 240
madeiras duras

LIE Paint 40-240

Para o processamento de camadas de tintas
e vernizes ou primeira demao como betume
de enchimento e massa de aparelhar

Para lixar tinta grosseira 40, 60

Para lixar tinta de primeirademao  média 80, 120
Para o acabamento final de fina 180, 240
primeiras demaos antes de

envernizar
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Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o0 material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com saco do po (GSS 140 A) (ver
figuras E-G)

Coloque e empurre todo 0 saco do p6 (8) sobre o bocal de
sopro (9) até estar nivelado com a ferramenta.

Para esvaziar, retire o saco do p6 (8) completamente do
bocal de sopro (9).

Nota: Para assegurar uma aspiracdo de p¢ ideal, esvazie
atempadamente o saco do po (8).

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que o0 saco do po (8) aponte para baixo.

Aspiracao externa (GSS 140 A) (ver figura H)

Insira uma mangueira de aspiragao (10) no bocal de
aspiracao (9).

Ligue a mangueira de aspiracao (10) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligacao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragdo aponte
para baixo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica tem de coincidir com a que consta na
chapa de identificacao da ferramenta elétrica.
Ferramentas elétricas marcadas para 230 V também
podem ser operadas com 220 V.
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Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (1) para a direita na posicao "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (1) para a esquerda na posicao "0".

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

A capacidade de demolicao ao lixar é determinada

essencialmente pela selecao da folha de lixa.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para

aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de

desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta

elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencé@o e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagéo, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

Bosch Power Tools
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1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

1609 92A 8RN |(03.08.2023)

Bosch Power Tools


http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
dilevigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la levigatura a secco di le-
gno, materie plastiche, cartongesso, stucco e superfici ver-
niciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto
(2) Barradifissaggio posteriore
(3) Piastradilevigatura

(4) Staffe difissaggio (2 x)

(5) Foglio abrasivo®

(6) Barradifissaggio anteriore

(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(8) Sacchetto raccoglipolvere completo (GSS 140 A)
(9) Bocchetta discarico (GSS 140 A)

(10) Tubo flessibile di aspirazione® (GSS 140 A)

(11) Piastra foracarta”

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice orbitale GSS 140 GSS 140 A
Codice prodotto 3601BA8S... 3601BA8...
Potenza assorbita nominale W 220 220
Numero di giri a vuoto min’* 14000 14000
Numero di oscillazioni a vuoto min’ 28000 28000
Diametro di oscillazione mm 1,5 1,5
Dimensioni del foglio abrasivo

- Fissaggio a staffa mm 114x140 114x140
Misure piastra di levigatura mm 101x112 101x112
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Classe di protezione IV I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-4.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 85 dB(A); livello di
potenza sonora 93 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo divibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare

sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione del foglio abrasivo

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-
re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di
levigatura (3), utilizzando ad esempio un pennello.
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Alfine di garantire un’aspirazione della polvere ottimale, ac-
certarsi che la punzonatura del foglio abrasivo coincida con i
fori presenti sulla piastra di levigatura.

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedere Figg. A-

C)

@ Disimpegnare le due staffe di fissaggio (4) dal relativo
bloccaggio e ruotarle verso il basso.

@ Introdurre il foglio abrasivo (5) sotto al listello di fissag-
gio posteriore (2). Accertarsi che il foglio abrasivo (5)
non sia troppo corto e che sia stato fissato correttamen-
te. Riportare la staffa di fissaggio (4) in posizione iniziale
e bloccarla in tale posizione.

® Sistemare la carta abrasiva in modo che sia ben tesa at-
torno alla piastra di levigatura (3). Fissare la parte ante-
riore del foglio abrasivo sotto al listello di fissaggio ante-
riore (6). Accertarsi che il foglio abrasivo (5) non sia
troppo corto e che sia stato fissato correttamente. Ri-
portare la staffa di fissaggio (4) in posizione iniziale e
bloccarla in tale posizione.

Per rimuovere il foglio abrasivo (5), disimpegnare le due

staffe di fissaggio (4) ed estrarre il foglio abrasivo dal relati-

Vo supporto.

| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli o al metro, si potran-

no forare con I'apposita piastra foracarta (11), a scopo di

aspirazione della polvere. A tale scopo, spingere I'elettrou-

tensile, con foglio abrasivo applicato, sulla piastra foracarta

(vedifigura D).

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione

del materiale da lavorare e dell’asportazione di materiale de-
siderata:

[XEWood 40 - 240
Per lavorazione di tutti i materiali legnosi

Per levigatura preliminare, ades. di  grossa 40, 60
travi ed assi grezze e non piallate

Per levigatura a spianare e livellamen- media 80, 120
to di piccole irregolarita

Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180, 240
nitura di legni duri

W= Paint 40-240
Per lavorare strati di colore e di vernice op-

pure materiali per applicazioni di base quali

stucchi e spatola

Per rimozione di vernice grossa 40, 60
Per la rimozione di vernici di fondo media 80, 120
Per la levigatura finale di materialidi ~ fine 180, 240

fondo prima della verniciatura

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
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la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere (GSS
140 A) (vedere figg. E-G)

Applicare e spingere in posizione il sacco raccoglipolvere
completo (8) sul bocchettone di soffiaggio (9), sino a por-
tarlo afilo dell'utensile.

Per svuotare il sacco raccoglipolvere, estrarre il sacco racco-
glipolvere completo (8) dalla bocchetta di scarico (9).
Avvertenza: Per garantire un’ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il sacco raccoglipolvere (8).
Durante il lavoro su superfici verticali, tenere I'elettroutensi-
le in modo che il sacco raccoglipolvere (8) sia rivolto in bas-
0.

Sistema di aspirazione esterno (GSS 140 A) (vedere fig.
H)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (10) sulla boc-
chetta di scarico (9).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (10) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
& riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della sor-
gente di alimentazione dovra corrispondere alle indi-
cazioni riportate sulla targhetta identificativa
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
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Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, inclinare I'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) verso destra, in posizione «l».

Per spegnere I'elettroutensile, inclinare l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) verso sinistra, in posizione «O».

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La potenza di asportazione dell'operazione di levigatura vie-

ne determinata principalmente dalla selezione del foglio

abrasivo.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-

troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una

maggiore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

1609 92A 8RN |(03.08.2023)

Bosch Power Tools


mailto:pt.hotlinebosch@it.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-

sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-

schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd

bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-

voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, droogbouwwanden, plamuur
en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Achterste klemlijst

(3) Schuurplateau

(4) Klembeugel (2 x)

(5) Schuurblad”

(6) Voorste klemlijst

(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(8) Stofzak compleet (GSS 140 A)
(9) Uitblaasopening (GSS 140 A)
(10) Afzuigslang® (GSS 140 A)
(11) Perforator?

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Vlakschuurmachine GSS 140 GSS140A
Productnummer 3601BAS... 3601BA8...
Nominaal opgenomen vermogen W 220 220
Onbelast toerental min’ 14000 14000
Aantal schuurbewegingen onbelast min’* 28000 28000
Schuurcirkeldiameter mm 1,5 1,5
Afmetingen schuurblad

- klemsysteem mm 114x140 114 x 140
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Vlakschuurmachine GSS 140 GSS 140 A
Afmetingen schuurplateau mm 101x112 101x112
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Isolatieklasse o/ [ol/ 11

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 93 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad wisselen

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (3), bijv. met een kwastje.

Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeeldingen A-

C)

@ Maak beide klembeugels (4) uit de vergrendeling los en
zwenk deze omlaag.

® Breng het schuurblad (5) onder de achterste klemlijst
(2) in. Let erop dat het schuurblad (5) niet te kort is en
correct vastgeklemd wordt. Zwenk de klembeugel (4)
terug in de uitgangspositie en vergrendel deze daar.

® Leg het schuurpapier strak om het schuurplateau (3).
Klem het voorste deel van het schuurblad onder de voor-
ste klemlijst (6) vast. Let erop dat het schuurblad (5)
niet te kort is en correct vastgeklemd wordt. Zwenk de
klembeugel (4) terug in de uitgangspositie en vergrendel
deze daar.

Voor het verwijderen van het schuurblad (5) maakt u de bei-

de klembeugels (4) los en trekt u het schuurblad uit zijn hou-

der.

Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol

of per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator

(11) perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap

met gemonteerd schuurblad op de perforator (zie

afbeelding D).

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

[Z:EWood 40 - 240
Voor de bewerking van alle houtmaterialen

Voor het voorschuren, bijv. van ruwe, grof 40, 60
ongeschaafde balken en planken

Voor het vlakschuren en egaliseren ~ medi- 80, 120
van kleinere oneffenheden um

Harde houtsoorten afwerken enfijn  fijn 180, 240
schuren

W= Paint 40 - 240
Voor het bewerken van verf- en laklagen en

basislagen van vulmateriaal en plamuur

Voor het afschuren van verf grof 40,60
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Voor het schuren van grondverf medi- 80,120
um
Voor het opschuren van grondverfla- ~ fijn 180, 240

genvoor het lakken

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofzak (GSS 140 A) (zie
afbeeldingen E-G)

Plaats en schuif de complete stofzak (8) op de uitblaasope-
ning (9) tot deze vlak op de machine aansluit.

Voor het leegmaken van de stofzak trekt u de complete
stofzak (8) van de uitblaasopening (9) af.

Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te garanderen,
moet u de stofzak (8) op tijd leegmaken.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zodanig vast dat de stofzak (8) om-
laag wijst.

Externe afzuiging (GSS 140 A) (zie afbeelding H)

Steek een afzuigslang (10) op de uitblaasopening (9).
Verbind de afzuigslang (10) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (1) naar rechts in positie ,I.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (1) naar links in positie ,,0“.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
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stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere
» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isaer fare, hvis slibestevet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, element-
vagge, spartelmasse samt lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap

(2) Bageste klemmeliste

(3) Slibesal

(4) Klembgile (2 x)

(5) Slibeblad”

(6) Forreste klemmeliste

(7) Handgreb (isoleret grebsflade)
(8) Stavpose komplet (GSS 140 A)
(9) Udblasningsstuds (GSS 140 A)
(10) Udsugningsslange® (GSS 140 A)
(11) Hulveerktej®

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Rystepudser GSS 140 GSS140A
Varenummer 3601BA8S... 3601BA8...
Nominel optagen effekt W 220 220
Omdrejningstal, ubelastet o/min 14000 14000
Frekvens i tomgang o/min 28000 28000
Svingningskredsdiameter mm 1,5 1,5
Slibebladsdimensioner

- Klemspanding mm 114x 140 114x 140
Dimensioner slibesal mm 101x112 101x112
Vaegt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Kapslingsklasse SR =T

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 85 dB(A); Lydeffektniveau 93 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Skift af slibeblad

Fjern snavs og stev fra slibesalen (3), f.eks. med en pensel,
for pasatning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibesalen.

Slibeblade uden burrebandslukning (se billede A-C)

@ Losn begge klembgjler (4) fralasen, og drej dem ned.

® Indfer slibebladet (5) under den bageste klemmeliste
(2). Sarg for, at slibebladet (5) ikke er for kort, og at det
fastklemmes korrekt. Drej klembgjlen (4) tilbage i ud-
gangsposition, og las den.

@ Lag slibepapiret stramt omkring slibesalen (3). Klem
den forreste del af slibebladet fast under den forreste
klemmeliste (6). Serg for, at slibebladet (5) ikke er for
kort, og at det fastklemmes korrekt. Drej klembgjlen (4)
tilbage i udgangsposition, og las den.

For at afmontere slibebladet (5) skal du lzsne begge klem-

baijler (4) og treekke slibebladet ud af dets holder.

| slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan

du lave huller til stavsugeren med hulveerktejet (11). Tryki

den forbindelse elvaerktgjet med monteret slibeblad pa hul-

varktgjet (se billede D).

Valg af slibeblad
Afhzngigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fjer-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Kornsterrelse
[Z:EWood

40 - 240
Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40, 60
bjelker og braedder
Til planslibning og til fjernelse af min- - middel 80, 120

dre ujeevnheder
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Kornstarrelse

Til feerdig- og finslibning af harde tree-  fin 180, 240
sorter

whited 2>
Til bearbejdning af malings-/laklag samt

grundere som f.eks. fylde- og spartelmasse

Til afslibning af maling grov 40,60
Til slibning af grundermaling middel 80, 120
Til slutslibning af grundmaling fer lake- fin 180, 240
ringen

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egenudsugning med stevpose (GSS 140 A) (se billede E-
G)

Sat den komplette stavpose (8) pa

udblaesningsstudsen (9), og skub den frem, indtil den sluttet
teet til vaerktejet.

Hvis du vil tamme stavposen, skal du traekke den komplette
stgvpose (8) af udblaesningsstudsen (9).

Bemaerk: For at sikre en optimal stavsugning skal du temme
stgvposen (8) jaevnligt.

Til arbejde pa vandrette flader holdes el-verktgjet pa en sa-
dan made, at stavposen (8) vender nedad.

Udsugning med stevsuger fra anden producent (GSS 140
A) (se billede H)

Set en udsugningsslange (10) pa udblaesningsstudsen (9).
Forbind udsugningsslangen (10) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvarktajet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(1) mod hgjre i position "I".

For at slukke elvaerktgjet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(1) mod venstre i position "0".

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

Slibeeffekten ved slibning bestemmes i hej grad af det valgte

slibeblad.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets

levetid.

Et for haijt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men

gger blot slitagen pa elvaerktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har veeret brugt til bearbejdning

af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-

ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-verktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-varktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-

samles separat og genbruges iht. geldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

BVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Svensk |43

Elektrisk sakerhet
» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.

Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inte l16st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte dr
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

Tekniska data

Slipmaskin
Artikelnummer

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast,
gipsvaggar, spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pé-/av-strombrytare

(2) Bakre plintlist

(3) Slipplatta

(4) Plintbygel (2st.)

(5) Sliptallrik?

(6) Framre plintlist

(7) Handtag (isolerad greppyta)
(8) Dammpase komplett (GSS 140 A)
(9) Utblasningsstuts (GSS 140 A)
(10) Utsugsslang” (GSS 140 A)
(11) Halverktyg®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

GSS 140
3601BAS...

GSS 140A
3601BAS...
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Slipmaskin GSS 140 GSS 140 A
Nominell ingangseffekt W 220 220
Tomgangsvarvtal v/min 14000 14000
Obelastad oscillationsfrekvens v/min 28000 28000
Oscillationsdiameter mm 1,5 1,5
Slipbladsmatt

- Plintspanning mm 114x140 114x 140
Matt slipplatta mm 101x112 101x112
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Skyddsklass el I

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden faststallda enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 93 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s*, K =1,5m/s?

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Byta slipblad

Ta bort smuts och damm fréan slipplattan (3), t. ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att utstansningarna i slipbladet stammer 6verens med
borrhélen pa slipplattan.

Slipblad utan kardborrfaste (se bild A-C)

@ Lossa bada plintbyglar (4) ur arreteringen och vrid dem
nerat.

® Forin slipbladet (5) under den bakre plintlisten (2). Se
till att slipbladet (5) inte ar for kort och klams fast
korrekt. Svéng tillbaka plintbygeln (4) till utgangslaget
och las den dar.

® Lagg slippappret spant 6ver slipplattan (3). Klam fast
den framre delen av slipbladet under den framre
klamlisten (6). Se till att slipbladet (5) inte ar for kort
och klams fast korrekt. Svang tillbaka plintbygeln (4) till
utgangslaget och las den dar.

For att ta av slipbladet (5) lossar du bada plintbyglar (4) och

drar ut slipbladet ur sin hallare.

Ohalade slipblad fran t.ex. rull- och metervara kan du hala

med halverktyget (11) fér dammsugningen. For att gora det

trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa

halverktyget (se bild D).

Val av slipblad

Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material
som anvands och 6nskad avverkning:

[ EWood 40-240
For bearbetning av samtliga tramaterial

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40, 60
ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80,120
mindre ojamnheter

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 240
W= Paint 40 - 240
For bearbetning av farg- och lackskikt resp.

grundning som fylining och spackel

For avslipning av farg grov 40,60
For slipning av grundfarg medel 80, 120
For slutslipning av grundférg innan fin 180, 240

lackering
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet [implig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Eget utsug med dammpase (GSS 140 A) (se bild E-G)
Satt och skjut pa den kompletta dammpasen (8) pa
utblasningsstutsen (9) tills den ligger an tatt mot verktyget.

For att tomma dammpasen drar du av den kompletta
dammpasen (8) fran utblasningsstutsen (9).

Anmarkning: For att sakerstalla en optimal

dammbortsugning sa skall dammpasen (8) témmas i ratt tid.

Vid arbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att
dammpasen (8) ar riktad nedat.

Externt utsug (GSS 140 A) (se bild H)

Satt en utsugsslang (10) pa utblasstutsen (9).

Anslut utsugsslangen (10) till en dammsugare. En 6versikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut pa-/av-knappen (1) at hoger

till position ”I”.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-knappen (1) at

vanster till position ”0”.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Avverkning vid slipning beror i huvudsak pa val av slipblad.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt

utan ett kat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hr:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
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stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktgy til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktgyet bare til torrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som

for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stgv inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
martelfrie vegger, sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Bakre klemlist

(3) Slipeplate

(4) Klembayler (2 x)

(5) Slipeblad®

(6) Fremre klemlist

(7) Handtak (isolert grepsflate)
(8) Stavpose komplett (GSS 140 A)
(9) Blasestuss (GSS 140 A)
(10) Sugeslange” (GSS 140 A)
(11) Hullverktay”

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Plansliper GSS 140 GSS 140A
Artikkelnummer 3601BA8S... 3601BA8...
Opptatt effekt W 220 220
Tomgangsturtall o/min 14000 14000
Oscillasjonshastighet ved tomgang o/min 28000 28000
Svingningskretsdiameter mm 1,5 1,5
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Plansliper GSS 140 GSS140A
Mal pé slipeblad

- Klemspenning mm 114x140 114x140
Mal pa slipeplate mm 101x112 101x112
Vekt i henhold til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Kapslingsgrad ol I

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjon fastsatt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 85 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s?

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bytte slipeblad

Fjern skitt og stev pa slipeplaten (3), for eksempel med en
pensel, far et nytt slipeblad settes pa.

For & vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
passe pa at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
hullene pa slipeplaten.

Slipeblad uten borrelas (se bilde A-C)

O Losne begge klembgaylene (4) fralasemekanismen, og
sving dem ned.

® For slipebladet (5) inn under den bakre klemlisten (2).
Pass pa at slipebladet (5) ikke er for kort og at det festes
riktig. Sving klembgylen (4) tilbake til
utgangsposisjonen, og las den der.

® Legg slipebladet stramt rundt slipeplaten (3). Klem fast
den fremre delen av slipebladet under den fremre
klemlisten (6). Pass pa at slipebladet (5) ikke er for kort
og at det festes riktig. Sving klembaylen (4) tilbake til
utgangsposisjonen, og las den der.

For ata av slipebladet (5) lasner du begge klembaylene (4)

og trekker slipebladet ut av holderen.

Slipeblad uten hull, f.eks. pa rull eller metervare, kan

perforeres til stevavsuget med hullverktayet (11). Dette

gjores ved at elektroverktayet med montert slipeblad

trykkes mot hullverktayet (se bilde D).

Valg av slipeblad

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med
materialet som skal bearbeides og den anskede
materialfjerningen pa overflaten:

TrEWood 0-240
Bearbeiding av alle trematerialer

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60
uhevlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 120
ujevnheter

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 240
W Paint 40 - 240
Bearbeiding av malings-/lakksjikt hhv.

grunnbing som fyller og sparkel

Avsliping av maling grov 40,60
Sliping av mellomstrgksmaling middels 80, 120
Siste sliping av grunning fer lakkering  fin 180, 240

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
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befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget stovavsug med stovpose (GSS 140 A) (se bilde E-
G)

Skyv den komplette stavposen (8) pa blasestussen (9) til
denssitter helt inntil verkteyet.

For a temme stavposen trekker du den komplette
stgvposen (8) fra blasestussen (9).

Merknad: For optimalt stevavsug ma du temme
stavposen (8) far den blir for full.

Under arbeid pa vertikale flater holder du elektroverktayet
slik at stevposen (8) vender ned.

Utvendig avsug (GSS 140 A) (se bilde H)

Sett en sugeslange (10) pa utblasingsstussen (9).

Koble sugeslangen (10) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater mé du alltid holde
elektroverkteyet slik at sugeslangen vender ned.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (1)

mot hayre til stillingen "I".

For a sla av elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (1)

mot hayre til stillingen "0".

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Materialfjerningskapasiteten ved sliping avhenger i stor grad

av hvilket slipeblad som brukes.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til starre

slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at

slipekapasiteten blir starre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki tdmé@n sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty késite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
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loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet siahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden padsy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna pélysailié aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien

kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tyoskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puu-, muovi-, kipsilevy-, pakkeli-
ja maalipintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Takakiinnitin

(3) Hiomalevy

(4) Kiinnityspanta (2 x)

(5) Hiomapaperi®

(6) Etukiinnitin

(7) Kahva (eristetty kahvapinta)

(8) Polypussi, taydellinen (GSS 140 A)
(9) Polynpoistoputki (GSS 140 A)

(10) Imuletku” (GSS 140 A)
(11) Rei'itin”
a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu

vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tasohiomakone GSS 140 GSS 140 A
Tuotenumero 3601BA8S... 3601BA8...
Nimellinen ottoteho W 220 220
Tyhjakayntikierrosluku min’* 14000 14000
Tyhjakdyntivardhtelytaajuus min* 28000 28000
Varahtelykehan halkaisija mm 1,5 1,5

Hiomapaperin mitat
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Tasohiomakone GSS 140 GSS 140 A
- Kiinnityspanta mm 114x140 114x 140
Hiomalevyn mitat mm 101x112 101x112
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 1,1 1,1
mukaan

Suojausluokka ol ol

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndma tiedot voivat vaihdella.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ympadristoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a, = 3,4m/s%, K =1,5m/s?

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapaperin vaihtaminen

Poista lika ja poly hiomalevylta (3) esimerkiksi siveltimelld,
ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Varmista optimaalista pélynpoistoa varten, etta hiomapape-
rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.
Hiomapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuvat A-C)

@ Avaa molemmat kiinnityspannat (4) lukituksestaan ja
kaannd ne alas.

® Ohjaa hiomapaperi (5) takakiinnittimen (2) alle. Var-
mista, ettei hiomapaperi (5) ole liian lyhyt ja ettd se on
kunnolla kiinni. Kaanna kiinnityspanta (4) takaisin alkua-
sentoon ja lukitse se paikalleen.

® Asenna hiomapaperi siledksi hiomalevylle (3). Kiinnita
hiomapaperin etuosa etukiinnittimen (6) alle. Varmista,
ettei hiomapaperi (5) ole liian lyhyt ja ettd se on kunnolla
kiinni. Kdanna kiinnityspanta (4) takaisin alkuasentoon
jalukitse se paikalleen.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (5), avaa molemmat kiinni-

tyspannat (4) ja veda hiomapaperi irti pitimestaan.

Voit tehda polynpoistoa varten tarvittavat reiat esim. rulla- ja

metritavarana saataviin rei'ittamattomiin hiomapapereihin

rei'ittimen (11) avulla. Paina sité varten sahkotyokalu asen-

netun hiomapaperin kanssa rei'ittimen paalle (katso kuva D).

Hiomapaperin valinta
Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan
materiaalin ja halutun tyostétehon mukaan:

"
XEWood 40-240

Kaikkien puumateriaalien tyostoon

Esihiontaan, esim. karkeiden tai hoy-
ladmattomien palkkien ja lautojen

karkea 40, 60

tydstoon

Tasoitukseen ja pienten epatasaisuuk- keski- 80, 120

sien poistoon suuri

Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hie- hieno 180, 240

nohiontaan

= Paint 40-240

Maali-/lakkapintojen ja pohjusteiden (esim.

tasoitteet ja kitit) tyostoon

Maalipinnan poistoon karkea 40,60

Pohjamaalin hiontaan keski- 80, 120
suuri

Pohjusteen loppuhiontaan ennen maa- hieno 180, 240

lausta

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille al-
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lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)
katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan pélypussiin (GSS 140 A)

(katso kuvat E-G)

Tyonnd polypussivaruste (8) poistoputken (9) vasteeseen

asti.

Veda tyhjennysta varten koko pélypussi (8) pois

poistoputkesta (9).

Huomautus: tyhjenna polypussi (8) ajoissa jatkuvasti tehok-

kaan polynpoiston takaamiseksi.

Kayta pystysuorien pintojen hionnassa séhkotyokalua niin,
etta polypussi (8) osoittaa alaspain.

Polynpoisto imurilla (GSS 140 A) (katso kuva H)
Asenna imuletku (10) polynpoistoputken (9) paalle.

Kytke imuletku (10) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-
pussa on katsaus erilaisten pélynimureiden liitannoista.
Polynimurin tulee soveltua tydstettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tyostdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkatyokalun mallikilvessa olevia tietoja.
230V -tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi
kayttaa myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys
» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (1)
oikealle asentoon "I".

Sammuta sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1)
vasemmalle asentoon "0".

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle.

Hiontateho riippuu suuressa maarin valitsemastasi hiomapa-

perista.

Vain kunnolliset hiomapydrot varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyérot

eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-

sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapy6roa muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsadddnnén mukaan kdyttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

ITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiag, odnyieg, elkovoypapioei
TTOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeXVika oTolyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti mpoerbomonTiKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia ke peAdovTikii xprion.

0 6pog «nAekTPIKO epyaheio» MOU XPNGLHOTIOLELTAL 0TI TPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPoPoGOTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAabo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apod kat KaAa pwTi-
OpEVo. PUMavVoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKo epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog Ekpnéng, OTwG e TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnploupyouv omvenplopd o omoiog propet
va ava®AEEeLTn okovn 1 Tic avabupldoelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETE TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1 Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoONoOU0ETE TO PIG PE KAvEVaV
Tpomo. Mn XpnouoToIETE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpiec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
€MQPAveleg, Omwe owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
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pLPpEp), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ Elval YEIw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii fj oTnv
uypaoia. H Oeiobuon vepol o éva nAekTpikd epyakeio au-
Eavet Tov kivbuvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare 1o kaA@6io. Mn xpnoijomnoteire 1o ka-
A®d1o yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv anoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
pakpta and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC 1) KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y mepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnorpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvong kataAMnAwv yia unaifplouc xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpooTateuTikol SLakomn dtappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere npoooyi oTnv epya-
0la TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To nAekTpIkO
epyaleio 0Tav eioTe Koupaopévol i MG TNV eNpeELd
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6oBapolG TPauaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Qopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTasiAC Ao
oKOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr) Tpopodoaciag kai/f Tnv
pmatapia ka®ag kai mpwv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e TNV iy peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpauHATIoH®Y.

» Anopakpivere amé To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHara puOpLeNG f) KAe161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIoPoUC.

» Tlpooéxere mwg oTékeote. PDpovrtilere yia TNV acpaln
OT(0N TOU OMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAvToTe TNV 100-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa To nAe-
KTPIKO ePYOAEi0 O€ MEQITTWOELS AMPOCOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» Oopdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Kearare ra paAa katTa podxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. Xahapn evéupaoia,
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Koopnpara r pakeld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptripata.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat cuvbedepéveg Kat 0Tt XpnoponotolvTat oword. H
XeNon piag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd ano cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynaoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
éxetxahaopévo dakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va en-
OKEUAOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod TNV mpila Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioel, alaiere eapriparta i
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa acpaAeiac Petwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYere T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKG ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano amelpa
npoowWNa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta KvoUpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HITWC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudote To nAe-
KTPIKO €pyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotehel attia mOM@V atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIN OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapripara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovrag
uoWn I CUVONKEC €PYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpomoinon Twv nAexTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auTa
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.

» Awrnpeire 1i¢ AaBéc kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAigbn-

péc Aaféc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ya ouvTiipnon anod
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopahilere Tn Sathpnon g
ao®aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia Actavriipeg

» Xpnowonoteire To nAekTpkO epyaleio povo yia Enpry
Aelavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhextpomAngiag.

» Tipoooxi Kivduvog mupkaytic! AmopelyeTe pa unep-
0éppavon Tou tpavra Aciavong kat Tou Acwavrijpa. Tpwv
ano Ta dtaAeippara Tng epyaciag adeidlere navrore To
Hoxeio Tng okGVNC. H 0KOVN Aeiavong oTov GAKo OKOVNG,
0TO0 HIKPOPIATPO, OTOV XAPETIVO 0GKO (I} 0TOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIHPA GKOVNG) KATW amod SuaE-
VEIC OUVONKEC, Onw¢ o omvOnplopoc katd T Aelavon Twv
petaMwv, pmopei va autoavaAeyet. 16iaitepog kivouvog
UNGPXEL, OTaV ) oKOVN Aciavong avaptyvUeTal e umoAeip-
uata Bepvikiol, moAuoupeBavng ) pe AMeC XNUIKES ouaieg
KaLo avtag Aelavong PeTd ano mapatetayévn epyacia ei-
vatmoAU (eaToc.

» KaBapileTe TaKTIKA TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou oac. H pTepwTn TOU KIvnTipa TpaBAEl
0KOV Péoa oTo MePIBANUa Kat n oUGoWEEUON HETAANIKAG
OKOVNG UMTopEl va IPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEV0 KOPPATI oUYKPaTIETAL ao@aAéaTepa pie pta Siataén
oUOPIYENC 1 e JLa PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0aC.

» Tleppévere, pEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yalAeio, mpoToU To evamoBéoeTe.

I'leplvpmpl] TEOLOVTOC KL LoXUO0G
AwBaote 0Aeg Tig unobeiferg aopaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIoPOUC.

TMpooéETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO PUMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

YV Aetroupyiac.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaheio mpoopileTat yia Tv Enpn Aelavon &U-
Aou, ouvBeTIKOU UAIKOU, ToiXwV ENERC KATAOKEUNC, OTOKOU Ka-
B¢ Kal BEPVIKWHEVWV ETIPAVELQV.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou ot aeAiba YpapIK®V.

(1) AwkonTng On/Off
(2) Tiow éhaopa ouogiEng
(3) TAdka Aeiavong
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(4) Bpayxiovac ouogiEnc (2 x)
(5)  ®UMo Aelavonc?
(6) Mmpootwvo éAacpa alioyéng

(7) XewpohaPn (novwpévn emeavela Aaprc)
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(9) Ztopio Eeuonpatoc (GSS 140 A)
(10) E0kapnroc cwAfvac avappopnone” (GSS 140 A)
(11) AwTpnTiKO epyaeio”

a) EZaptiparamou i{ovrat i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL GTN OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn karaAoyo

(8)  Zakog okovngmhdpng (GSS 140 A) eEapmpdTwy propeire va Tov Bpeite oTo mpoypappa eEapTn-
paTwv.
Texvika oToixeia
MaApko Tpifeio GSS 140 GSS 140A
Kwbkdg aptbuog 3601BA8... 3601BAS...
OVOpdOTIK LoXUC W 220 220
Ap1Buo¢ 0TPOPLV XWPIC PopTiO min™* 14.000 14.000
Ap1Budg maAvbpopnoewv xwpic poptio min™* 28.000 28.000
AdpeTpoc KUkAou maAvbpopnonc mm 1,5 1,5
Mwotaoelg UAou Aelavang
- Yoifio mm 114x140 114x 140
Mwotaoelg mAakac Aetavong mm 101x112 101x112
Bdpoc katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
BaBpog mpootaciag ST SN

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat oTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbOoELC au-

TA TO OTOIXE(D PMOpEL va SLapEPOUV.

OuTpéc pmopei va dlapépouv avaloya He To MPOIOV Kal UTIOKEWVTAL O€ GUVONKEC EQpappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploootepe MANPoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpopopieg yia 06pufo kat dovijoerg

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H otaBpiopévn A nxnTiki} otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QAVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKNG
ieonc 85 dB(A), otabun nxnTikic toxuog 93 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

®dopare npooTtacia akog!

TUVOAIKES TIpéC TahavTwoewv a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeuBUVOEWV) Kal avaopdiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

H oTabun kpadaopwv kat n T eknoprmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 0ONyieC Exouv LeTPNOEl oUPQWVA LE pta
TuTonotnpévn pEBodo PETPNONG KaL PMopOUV va Xpnatyomnoln-
BoUv an olykpLon Twv S1aPOPWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv. Ei-
vat eniong kataMnAeg yia pia mpoowplvry EKTIHNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmy Kat Tir ekmoprng BopU-
Bou avtimpoocwnelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopETIKA HE PN MpoTeWVOpEVa eEapThpaTa f Xw-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAdACUWY Kal N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va aulroet on-
HAVTIKA TNV eknopnm kpadaopwv Kat 6opuou Kata Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpLBr) exTiinon Twv eKmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonoin-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpic OHwE 0TNV MPAyHaTIKOTNTA Va XPNot-

poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWOEL CNUAVTIKA TIC EKTTOMTIES
kpabdaopwv kat Bopuou Katda Tn ouvolkr Slapkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTIKG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €apTnUdaTwV mou xpnotporoleite, dlathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byadere To @1¢ amd Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yacia 6o nAekTPIKO €pyaAeio.

AAAayi ¢pUAAou Aciavong

Tptv TV TomoBéTnon evog véou eUAAOU Aeiavonc anopakpu-

VETE TN pUTavVoN Kat Tn okovn anod Ty mhdka Aelavong (3),

T.X. HE évaTivéro.

Ma v e€aopalion plac 6avikng avappoenong Tng okovng

npoo€tTe, woTe ot Hlatpnaoelc oTo UAo Aeiavong va oupmi-

TITOUV PE TIG TPUMEC 0TV AGKa Aelavong.

®UMa Aeiavong xwpic autompocpuon (BAéne elkoveg A-

C)

@ Alote Touc 600 Bpaxiovec ouopiEnc (4) amod Tnv aopahion
KaLOTPEWTE TOUG MPOC Ta KATW.

® Tlepdote To PUAO Aeiavanc (5) kaTw amo To miow aopa
oloiEnc (2). MpooékTe, va pnv eivat 1o eUAO Aeiavong
(5) moAU kovTO Kat va eivat owoTa oQLyHEVO. ITPEWTE TOV
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Bpaxiova oUo@IEng (4) miow oTnv apxikr Tou Béan Kat
a0paAioTE TOV EKEL.

® TomobetrioTe To PUMO Aeiavang TevTwpEVo yUpw amd Tnv
nAdka Aeiavong (3). Zoitte otaBepd To pmpoaoTvo péPOG
ToU PUAoU Aelavong KaTw amo To PmpooTivo éhacyia ou-
ogIEnc (6). Mpoaoétte, va pnv eivat o puMo Aeiavong (5)
TOAU KOVTO Kal va elval 6woTa OQLypEVO. LTPEWTE TOV
Bpaxiova clopiEng (4) micw atnv apxix) Tou Béon kat
a0paAioTE TOV EKEL.

la v agaipeon Tou pUMou Aciavang (5) Auote Toug Suo

Boaxiovec auopiEnc (4) kat Tpapnére To eUAO Aeiavong EEw

amo TO OTAELYHA TOU.

Ta @UAa Aeiavonc xwpic TpUMEC, T.Y. amd MPoiovTa o€ POoAd 1

TOU JETPOU, UTTOPEITE VA TA TPUTHOETE YIa TNV avVApPOPNon

TNC 0KOVNG e To S1aTENTIKO epyadeio (11). TTiéoTe yi' auTd To

NAekTEIKO epyaeio pe ouvappoloynuévo To UMD Aeiavonc

navw oto S1atpnTIKO €pyaleio (PAEMe ekova D).

Emoyr Tou pUAAou Aciavong

Mnopeire va emAEEeTe avapeoa o€ pita oelpd amod SLaPOPETIKA
@UMa Aeiavonc, avaAoya pe To EKAOTOTE UMD KATEPYAsia UAL-
KO Kat Tnv emBupnTi agaipeon UAkou:

XEWood

MNa v ene€epyacia 0Awv TwV mpoiovTwv E0-
Aou

40-240

l'a apxIkn Aeiavon, T.x. TPaxI®V Kat xovtpn 40,60

anAavioTwy okaplwv Kat savibwy

I'a Tn Aeiavon kat e€opdAuvon pikpawv  pecaia 80, 120
avwPaAIOV

la v TeAn Aelavon katTo gwiptopa  akpiBiic 180, 240
okAnpwv ELAwV

40-240

M= Paint

Ma TRV KaTepyacia EMYPIOPATWV ano pmo-
Yi€C Kat Bepvikia kaBGC Kat yua TNV Katepya-
ola aoTapwpaTwV, OTwe UAK®V MATpwonG
KAt OTOKWV

l'a TV apaipeon XpwHaTwv xovipn 40,60

la ™ Aciavon mpwTwv xpwpdtwy (and  pecaia 80, 120
TO «TIPWTO XEPL»)

la v TeAKR Aelavon aoTapwpaTwy
npwv 1o Bayipo

akppneg 180, 240

Avappognon okovne/pokavidiov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,
ano PepIka €idn EUAou, and opukTd UAKA Kat and péTaMa
unopet va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omvor TG uropei va pokaAéael aMepyIKES avTIOPAcelC f/kat
a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06®V TOU XN aTn 1 TUXOV Ta-
OEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amd Euo Behavibiag n
o&1ac BewpolvTal Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe
61apopa ouPMANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnotyomololvTal oTnv
karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTIPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavTolxwyv UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnotpomoleite Kata To SuvaTo yia To EKAOTOTE UAKO
TV KatdAMnAn avappodenan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO aEPLOUO TOU XWPOU €pyaaiag.

- Yac oupPouletoupe va GopdTe HAOKEC AVAMVEUCTIKNG
mpoaTaciac pe iATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTAZELC MTOU LOXUOUV OTN XWPa 0aC yla Ta

S1apopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn HNHIOUPYia CUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo ou epyaleote. Ot okoveg avapAéyovTtal eUKOAa.

Autoavappogpnon pe odko okovng (GSS 140 A)

(BAéme ewoveg E-G)

TomnoBetnoTe kat ompwére Tov MARPEnN 6aKo okovNG (8) mavw
oto aTopto Eepuanparog (9), péxpt va Epbet toomeda pe To ep-
yaAeio.

l'a 1o adelacpa apalpéate 0Ao Tov GaKo akovng (8) and To
otopto Eepuonuaroc (9).

Ynodewdn: Na va e€aopahioete pla 1bavikn avappdenon e
0KOVNG, abeLaaTe ToV 6AKo OKOVNG (8) éykalpa.

'Otav epyaleate o€ KABETEC EMPAVELES, KOATATE TO NAEKTPIKO
€pyaleio €701, WOTE 0 GAKoG oKovnc (8) va beixvel mpog Ta
KaTW.

E€wrepki) avappopnon (GSS 140 A) (BAéne ewova H)
TonoBetroTe évav elkapnto owAfva avappoenang (10) oto
otopo Eepuonuaroc (9).

Yuvb€éaTe Tov eUKapmTo owAnva avappoenong (10) pe évav
amopPOPNTNPA oKOVNC. Mia eMoKOTNGN yia Tn) oUVOEDn o
S10opeTIKOUC amoppoPnTAPEC oKOVNC Ba Bpeire oTo TEAOC
QUTMV TV 06NYIWV.

0 anoppo@nTiHpac oKovNG Mpénel va eivat kataAMnAog yia 1o
ekaotote enegepyalOUEVo KOPpATL

l'a Tnv avappdpnon Wlaitepa avouylewvng, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okovNC EMeL va XpnaolpomoleiTe €161KoUC amoppopnTH-
PEC OKOVNC.

'Otav epyaleote 0e KABETEC EMPAVELES VA KPATATE TO NAEKTPL-
KO €pyaAeio KaTd TETOLO TPOMO, WOTE 0 GWARVAC AVaPEOPNONC
va O€iXVeL PO Ta KATW.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re Ty Taon dikriou! H r@on Tng mnyig pedparog
TIPETEL Va TAUTI{ETaL JE Ta oToLXEla AVW oTV MVaKida
TOMoU Tou NAekTpIKoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia
e xapaktneioTiki) Tdon 230 V AetroupyoUlv Kat He Tdon
220V.

Oéon oe Actroupyia Kt ekToC ActToupyiag

» Befaww0eire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov Slakommn
On/Off, xwpig va aneAeuBepwaete Tn Aapry.

['a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou ompwETE Tov

Sakommn On/Off (1) mpog Ta 6€€1d otn Béon «l».

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ompwéTe

Tov takorm On/Off (1) mpoc Ta aptoTepd otn 6éon «Ox.
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Ynobeielg epyaoiag

» Byalere To @1¢ and Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

» Tleppéverte, péxpt va akvnromonBei To nAeKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evanoBécete.

H moootnTa agaipeong uAikoU kata T Aelavon e€aptaTat kupi-

w¢ and Tv emhoyr Tou @UMou Aeiavong.

Mavo dwoya eUMa Aeiavong éxouv kaAn AelavTikn amodoon
KaLTIPoOTaTEUOUV TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

H 61apketa {wnc Twv pUMwV Aeiavonc au€avetat oTav epyale-
0be aoKMVTAC OLOLOLI0PPN TTEDT.

H unepPohikr at€non Tne meonc 6ev odnyei oe aténon e
apaipeanc UAikoU aMa oe 1oxupoTePn pBopa Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou katTou pUMou Aeiavong.

Mn xpnatporoleite mA€ov éva gUAO Aeiavanc, pie To omoio éyi-
ve eneepyaoia petaMou, yia GMa uAika.

Xpnotuoroleire povo Ta yviota e€aptuata Aeiavong Bosch.

Zuvtijpnon Kat 6épPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadere 1o ¢ig ané Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia 610 nAekTPIKO €pyaAeio.

» Na datnpeire To nAeKTPIKO €pyaAeio Kat TIC OXIOHEC aE-
pLoHOU TavToTE 0€ KaBapr) KATAGTAON yia va PropeEiTe
va epyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikol KaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tol kAbe kivbuvoc TG aoealetac.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epWTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TPOIOVTOC 0a¢
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire emi-
0NC KaTw amno:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
TIC EPWTNATELC 0AC YIa Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vvakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg oépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL Pe TPOTIO GIAIKO TIPOC TO TIEPIBAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa amoppip-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TI¢ MTaAMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaheia mpémet va oulMéyovTal EexwploTd yia va enava-
xenotpomnoin6olv pe Tpomo PIAKO Tpoc To EPIBAAoV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ol NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv propolv va éxouv empBAafeic emnTooeLg 0To
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Bosch Power Tools
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru

kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin dlciide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli stipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asiri él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

Teknik veriler
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yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik, algipan ve lakli yiizeylerin
kuru olarak zimparalanmasi/taglanmasi igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Arkasikmakolu

(3) Zimpara tabani

(4) Sikmakolu (2x)

(5) Zimparakagid®

(6) Onsikmakolu

(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8) Toztorbasi komple (GSS 140 A)
(9) Ufleme rakoru (GSS 140 A)
(10) Emme hortumu? (GSS 140 A)
(11) Delme aleti®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

GSS 140

Titresimli zimpara makinesi

Malzeme numarasi 3601BAS... 3601BA8S...
Giris giicii W 220 220
Bostaki devir sayisi dev/dak 14000 14000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 28000 28000
Titresim dairesi capl mm 1,5 1,5
Zimpara kagidi 6lcileri

~ Sikma gerilimi mm 114x140 114x140
Zimpara tabani élciileri mm 101x112 101x112
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 1,1 1,1
Koruma sinifi EIT ST

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses glicii seviyesi 93 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 3,4m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
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kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6llide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara

tabanindaki (3) kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Toz emme tertibatinin optimum diizeyde olmasi i¢in zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara tabanindaki deliklerle Gst Giste
gelmesine dikkat edin.

Cirt cirt kavramasiz zimpara kagitlar (Bakiniz: Resimler

A-C)

O Her iki sikma kolunun (4) kilidini agin ve kollari asag
indirin.

® Zimpara kagidini (5) arka sikma kolunun (2) altindan
iceriitin. Zmpara kagidinin (5) ok kisa olmamasina ve
dogru bicimde sikilmasina dikkat edin. Sikma kolunu (4)
geri hareket ettirin ve kilitleyin.

® Zimpara kagidini zimpara plakasina (3) diizgiin bicimde
yerlestirin. Zimpara kagidinin 6n kismini 6n sikma
kolunun (6) altinda sikin. Zimpara kagidinin (5) ¢ok kisa
olmamasina ve dogru bicimde sikilmasina dikkat edin.
Sikma kolunu (4) ilk pozisyonunu geri getirin ve
kilitleyin.

Zimpara kagidini (5) cikarmak icin her iki sikma kolunu (4)

gevsetin ve zimpara kagidini yuvasindan cekerek ¢ikarin.

Ornegin rulo halinde veya metre ile satilan deliksiz zimpara

kagitlarini, toz emme islevini saglamak {izere bir delme aleti

(11) ile delebilirsiniz. Zimpara kagidi takili elektrikli el aletini

delme aleti iizerine bastirin (Bakiniz: Resim D).

Zimpara kagidinin se¢imi
islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gére
cesitli zimpara kagitlari kullanabilirsiniz:

Tane biiyiikliigii
[T EWood

Tane biiyiikliigii

Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

On zimpara islemiiicin, 6rnegin kaba, Kaba 40,60
planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kiigiik piriizlerin Orta 80, 120
diizeltilmesi icin

Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180, 240
icin

W= Paint 40-240
Boyali /cilali yiizeylerin veya dolgu

malzemeli ve macunlu yiizeylerin islenmesi

icin

Boyalarin zimparalanmasi icin Kaba 40,60
Astar boyalarin zimparalanmasiigin -~ Orta 80, 120
Cilalama isleminden énce astarlarin ~ ince 180, 240

son zimpara islemleri igin

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz torbali alete entegre toz emme (GSS 140 A) (bkz.

resimler E-G)

Tiim toz torbasini (8), aletle ayni hizaya gelene kadar tifleme

agzina (9) yerlestirin ve kaydirin.

Bosaltmak icin tiim toz torbasini (8) ifleme agzindan (9)

cekin.

Not: Tozun en iyi sekilde emilmesini saglamak igin toz

torbasini (8) zamaninda bosaltin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz torbasi (8)

asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici tozemme (GSS 140 A) (bkz. resim H)

Emme hortumunu (10) iifleme rakoruna (9) takin.

40 - 240
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Emme hortumunu (10) bir elektrikli siipiirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken dzel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistinlabilir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)

saga dogru ,I“ pozisyonuna devirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

sol dogru ,0“ pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Zimpara islemindeki kazima performansi esas olarak

zimpara kagidinin secimine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina

degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli

asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini

baska malzeme igin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Bosch Power Tools
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Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nié sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.
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» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-

czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
a materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzyw sztucznych, $cian gipsowo-kartonowych,
masy szpachlowej oraz powierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Tylnalistwa zaciskowa

(3) Piytaszlifierska

(4) Zaciski (2 szt.)

(5) Papier $cierny?”

(6) Przednialistwa zaciskowa

(7) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(8) Worek na pyt - komplet (GSS 140 A)
(9) Krociec wylotowy (GSS 140 A)
(10) Waz odsysajacy” (GSS 140 A)
(11) Dziurkownik®

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka oscylacyjna GSS 140 GSS 140 A
Numer katalogowy 3601BA8S... 3601BA8...
Moc nominalna W 220 220
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Szlifierka oscylacyjna GSS 140 GSS 140A
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min™* 14000 14000
Predkos¢ oscylacyjna bez obciazenia min™* 28000 28000
Srednica oscylacji mm 1,56 1,5
Wymiary papieréw sciernych

- mocowanie na zaciski mm 114x140 114x140
Wymiary ptyty szlifierskiej mm 101x112 101x112
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Klasa ochrony @/ SN

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 85 dB(A); poziom mocy

akustycznej 93 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hafasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana papieru $ciernego

Przed zatozeniem nowego papieru sciernego nalezy oczyscié

piyte szlifierska (3) z zanieczyszczen i pytu, np. pedzelkiem.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy

zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-

ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Papiery $cierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. A-C)

© Zwolnic¢ blokade obu zaciskow (4) i przestawic je w dot.

® Wsuna¢ papier scierny (5) pod tylna listwe zaciskowa
(2). Nalezy przy tym zwrdcié¢ uwage, aby papier scierny
(5) nie byt za krotki i mozna go byto prawidtowo zamo-
cowac. Ponownie ustawic zacisk (4) w pozycji wyjscio-
wej i zablokowac go w tej pozycji.

® Naciagnac papier scierny na ptycie szlifierskiej (3).
Przednig cze$¢ papieru unieruchomic¢ pod przednia li-
stwa zaciskowa (6). Nalezy przy tym zwroci¢ uwage, aby
papier scierny (5) nie byt za krétki i mozna go byto pra-
widtowo zamocowac. Ponownie ustawi¢ zacisk (4) w po-
zycji wyjsciowej i zablokowac go w tej pozycji.

Aby zdjac papier $cierny (5), nalezy zwolnic¢ oba zaciski (4),

a nastepnie wysunac papier cierny z mocowania.

W niedziurkowanych papierach $ciernych, np. papiery w rol-

kach lub ciete z metra, mozna za pomoca dziurkownika (11)

wykonac otwory w celu odsysania pytu. W tym celu nalezy

docisnac elektronarzedzie wraz z zatozonym papierem $cier-

nym do dziurkownika (zob. rys. D).

Wyhdr papieru sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-
wanego efektu nalezy wybra¢ jeden z dostepnych papieréw
sciernych:

XEWood

Do obrébki wszystkich materiatow drewnia-
nych

40-240

Bosch Power Tools
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Do szlifowania wstepnego, np. chro-  zgrubna 40, 60
powatych, nieheblowanych belek i de-
sek

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 120

i do wyréwnania drobnych nieréwno-
Sci

Do szlifowania wykarczajacego i pre- drobna 180, 240

cyzyjnego twardego drewna

M= Paint

Do obrébki farb i lakieréw, lub warstw
podktadowych, takich jak wypetniacze czy
masa szpachlowa

40-240

Do usuwania farby zgrubna 40, 60

Do szlifowania warstw podkfadowych $rednia 80, 120

Do oszlifowywania farb podktadowych drobna 180, 240
przed lakierowaniem

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- QOile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z workiem na pyt (GSS 140 A)

(zob. rys. E-G)

Zatozy¢ i nasuna¢ kompletny worek na pyt (8) na krociec

wylotowy (9), az znajdzie sig on na réwni z narzedziem.

W celu opréznienia nalezy zdja¢ kompletny worek na pyt (8)

z krocca wylotowego (9).

Wskazoéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-

tu, nalezy w pore oprézni¢ worek na pyt (8).

Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie

nalezy trzymac w taki sposob, aby worek na pyt (8) skiero-

wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (GSS 140 A) (zob.
rys. H)

Zatozy¢ waz odsysajacy (10) na krociec wylotowy (9).
Podfaczy¢ waz odsysajacy (10) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koncu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrébki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposéb, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/

wyfacznik (1) na prawo, aby znalazt sie w pozycji ,I“.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy przesung¢ wiacznik/

wyfacznik (1) na lewo, aby znalazt sie w pozycji ,0“.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu przy szlifowaniu uzalezniona

jest gtéwnie od rodzaju papieru sciernego.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-

ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia

i papieru sciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego

firmy Bosch.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony Srodowiska.

Cestina| 69

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn( mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
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Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpenou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
mizZe za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pri brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventildtor motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zplsobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpeénéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.
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» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k brouseni dfeva, plastu,
sadrokartonovych stén, tmeld a lakovanych povrchi za
sucha.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Zadni upinacilista

(3) Brusnadeska

(4) Upinacitfmen (2 x)

(5) Brusny papir’

(6) Predniupinacilista

(7) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(8) Kompletnivak na prach (GSS 140 A)
(9) Vyfukovaci hrdlo (GSS 140 A)

(10) Odséavaci hadice” (GSS 140 A)

(11) Dérovaci nastroj”

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Vibracni bruska GSS 140 GSS 140 A
Cislo zbozi 3601BA8... 3601BAS...
Jmenovity prikon W 220 220
Otacky naprazdno ot/min 14000 14000
Pocet kmitti pfi volnobéhu min* 28000 28000
Priimér kmitani mm 1,5 1,5
Rozméry brusného papiru

- Upinani mm 114 x 140 114 x 140
Rozméry brusné desky mm 101 x 112 101 =112
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Trida ochrany ET I

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

85 dB(A); hladina akustického vykonu 93 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend roven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skute¢nosti se nepouziva. To miize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
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Vymeéna brusného papiru

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné

desky (3) necistoty a prach, napf. stétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,

aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné

desce.

Brusné papiry bez suchého zipu (viz obrazky A-C)

© Uvolnéte upevnovaci trmen (4) z aretace a sklopte ho
dol.

@ Zasunte brusny papir (5) pod zadni upinaci listu (2).
Dbejte na to, aby brusny papir (5) nebyl prilis kratky a
byl spravné upevnény. Upeviiovaci tfrmen (4) vratte zpét
do vychozi polohy a zajistéte ho v ni.

@® Brusny papir napnéte okolo brusné desky (3). Predni
Cast brusného papiru upnéte pod predni upinaci listou
(6). Dbejte na to, aby brusny papir (5) nebyl prilis kratky
abyl spravné upevnény. Upeviiovaci timen (4) vratte
zpét do vychozi polohy a zajistéte ho v ni.

Pro sejmuti brusného papiru (5) povolte oba upinaci trmeny

(4) a brusny papir vytahnéte z drzaku.

Do nedérovanych brusnych papird, napf. v rolich nebo

metraze, mizete pro odsavani prachu udélat otvory

dérovacim nastrojem (11). Elektronaradi s namontovanym
brusnym papirem pritlacte na dérovaci nastroj (viz

obrazek D).

Volba brusného papiru

Podle brouseného materialu a pozadovaného tbéru povrchu
jsou k dispozici riizné brusné papiry:

ZEWood 40-240
Pro brouseni veskerych dievénych

materiali

Pro hrubé brouseni, napr. drsnych, ~ hruba 40, 60

neohoblovanych tramd a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani stfedni 80, 120

drobnych nerovnosti

Pro findlni a jemné brouseni tvrdého  jemna 180, 240
dreva

WLZ Paint 40-240
Pro brouseni barevnych a lakovanych

vrstev, resp. zakladnich natéri, jako jsou

plnice a tmely

Pro obrouseni barvy hrubda 40, 60
Pro brouseni podkladovych barev stredni 80, 120
Pro finalni brouseni zakladnich natéri jemna 180, 240

pred lakovanim

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Interni odsavani s vakem na prach (GSS 140 A) (viz

obrazky E-G)

Nasad'te a nasunte kompletni vak na prach (8) na vyfukovaci

hrdlo (9), tak aby byl zarovnany s naradim.

Pro vyprazdnéni stahnéte kompletni vak na prach (8)

z vyfukovaciho hrdla (9).

Upozornéni: Pro zabezpeceni optimélniho odsavani prachu

vCas vyprazdnujte vak na prach (8).

Pfi praci na svislych plochach drite elektrické naradi tak,

aby vak na prach (8) sméroval dolt.

Externi odsavani (GSS 140 A) (viz obrazek H)

Nasad'te odsavaci hadici (10) na vyfukovaci hrdlo (9).

Pripojte odsavaci hadici (10) k vysavaci. Prehled pfipojeni

k riiznym vysavacim najdete na konci tohoto névodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby

odsavaci hadice smérovala dolt.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku elektrického
naradi. Elektrické naradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) doprava do

polohy ,I“.

Pro vypnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) doleva do

polohy ,,0%.
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Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon je pfi brouseni podstatné uréen volbou

brusného papiru.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pritlaku nevede k vy$Simu brusnému

vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného

papiru.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na

jiné materialy.

Pouzivejte pouze origindlni prislusenstvi pro brouseni

Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
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ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte siefovii $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Grazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré s schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séh

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomécky alebo klic¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
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nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sti¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmie$any so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci horuci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pra-
dom.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na suché brisenie dreva,
plastov, sadrokarténovych dosiek, tmeliacej hmoty a tiez la-
kovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Zadnaupevnovacia lista

(3) Brusnadoska

(4) Upinacistrmen (2 x)

(5) Brusny list”

(6) Predna upeviovacia lista

(7) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(8) Kompletné vrecko na prach (GSS 140 A)
(9) Vyfukovaci natrubok (GSS 140 A)

(10) Odsavacia hadica” (GSS 140 A)
(11) Dierovaci nastroj®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Vibracna briiska GSS 140 GSS 140 A
Vecné &islo 3601BA8S... 3601BAS...
Menovity prikon W 220 220
Volnobezné otacky min* 14000 14000
Volnobezné kmity min* 28000 28000
Priemer oscilacného pohybu mm 1,5 1,5
Rozmery brusneho listu

- Strmenové upinanie mm 114 x 140 114 x 140
Rozmery brusnej dosky mm 101 x 112 101 =112
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Trieda ochrany EIT S

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje i-

Sit.

Hodnoty sa mozu lisit podra vyrobku a zévisia od podmienok pouzitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je typicky: uroven akustického tlaku 85 dB(A); Uroven
akustického vykonu 93 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, =3,4m/s%, K =1,5m/s

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena brisneho listu

Pred nasadenim nového brusneho listu odstrante necistotu
aprach z brisnej dosky (3), napr. Stetcom.

Aby bolo zarucené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brisnom liste zhodovali s otvormi na
brusnej doske.

Brusny list bez suchého zipsu (pozri obrazky A-C)

© Uvolnite obidva upinacie strmene (4) z aretacie a otocte
ich nadol.

@ Zavedte brusny list (5) pod zadnd upinaciu listu (2).
Dbajte na to, aby bridsny list (5) nebol prili$ kratky a aby
bol spravne upnuty. Otocte upinaci strmen (4) naspat
do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.

® Napnite brisny papier okolo brisnej dosky (3). Pevne
upnite predn cast brasneho listu pod prednt upinaciu
listu (6). Dbajte na to, aby brusny list (5) nebol prili§
kratky a aby bol spravne upnuty. Otocte upinaci strmen
(4) naspat do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.

Brusny list (5) odoberiete tak, Ze uvolnite obidva upinacie
strmene (4) a brusny list vytiahnete z uchytenia.

Na brusnych listoch bez perforacie, ktoré st dispozicii napr.
ako kottcovy alebo metrovy tovar, mézete vytvorit otvory na
odsévanie prachu dierovacim nastrojom (11). PritlaCte
elektrické naradie s namontovanym brasnym listom na
dierovaci nastroj (pozri obrazok D).

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materidlu a poZzadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brusne listy:

[X:EWood 40-240
Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-

rialov

Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, hruba 40, 60

neohoblovanych hranolov a dosiek

Na rovinné brisenie a vyrovnavanie
mensich nerovnosti

stredna 80, 120

Na dokoncovacie ajemné brisenie  jemna 180, 240
tvrdého dreva

L= Paint 40-240
Na obrabanie farebnych a lakovanych povr-

chov, resp. zakladnych tiprav napriklad pini-

vami alebo tmelom

Na obrusenie farby hrubda 40, 60
Na brisenie zakladnej farby stredna 80, 120
Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemna 180, 240

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaji v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢came pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.
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Vlastné odsavanie s vreckom na prach (GSS 140 A)
(pozri obrazky E-G)

Nasad'e a postvajte kompletné vrecko na prach (8) na vyfu-
kovaci natrubok (9), kym nie je zarovno s naradim.

Ak chcete vyprazdnit vrecko na prach, stiahnite celé vrecko
na prach (8) z vyfukovacieho natrubku (9).

Upozornenie: Aby sa zarucilo optimalne odsavanie prachu,
vrecko na prach (8) vyprazdnuijte vcas.

Pri praci na zvislych plochach drzte elektrické naradie tak,
aby vrecko na prach (8) smerovalo dole.

Externé odsavanie (GSS 140 A) (pozri obrazok H)
Nasunte odsavaciu hadicu (10) na vyfukovaci natrubok (9).
Prepojte odsavaciu hadicu (10) s vysavacom. Prehlad
vztahujlci sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drZzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na doInd stranu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrite napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1) do-

prava do polohy ,,I*.

Na vypnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1)
dolava do polohy ,0%.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Uber je pri briseni do zna¢nej miery zavisly od vyberu vhod-

ného brusneho listu.

Dobry brisny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-

nych listov.

Nadmierne zvys$enie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-

ného elektrického naradia a brisneho listu.
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Brdsny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,
uz nepouzivajte na brasenie inych materialov.
Pouzivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a pod!a jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudskeé zdravie.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, elGirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnéveli az dramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo szlir6zsakjaban,
illetve szliréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra keriild munkadarab hosszabb munkak utén fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, mianyag, gipszkarton falak, spatulyazé masz-
sza és lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Hatso befogolap

(3) Csiszoldlemez

(4) Befogokengyel (2x)

(5) Csiszolopapir’

(6) Els6 befogolap

(7) Fogantyu (szigetelt fogantyufeliilet)
(8) Komplett porgyijto zsak(GSS 140 A)
(9) Kifavocsonk (GSS 140 A)

(10) Elszivétomls” (GSS 140 A)
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(11) Lyukasztd szerszam®

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

progr: kt I yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Rezgdcsiszolo GSS 140 GSS140A
Rendelési szam 3601BA8S... 3601BAS...
Névleges felvett teljesitmény w 220 220
Uresjarati fordulatszam perc’ 14000 14000
Uresjarati rezgésszam perc* 28000 28000
Rezgési kor atmérd mm 1,5 1,5
Csiszolopapir méretek
- szoritdsos rogzités mm 114x 140 114x140
A csiszololemez méretei mm 101x112 101x112
Tomeg az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 1,1 1,1
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint
Erintésvédelmi osztaly SV SN

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A);
hangteljesitményszint 93 dB(A). A szords, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoloaljzathdl.

A csiszolopapir kicserélése

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezGdéseket és a port a (3) csiszold le-
mezrol.

Az optimalis porelszivas biztositasara ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszoldlemez fura-
taival.

Tépézar nélkiili csiszolopapirok (lasd a A-C abrat)

@ Lazitsa ki mindkét (4) befogdokengyel reteszelését és
forgassa el azokat lefelé.

® Vezesse be a (5) csiszolopapirt a hatso (2) befogdlap
ala. Ugyeljen arra, hogy a (5) csiszolépapir ne legyen il
rovid és eldirasszeriien be legyen szoritva. Forgassa
vissza a (4) befogokengyelt a kiindulasi helyzetébe és re-
teszelje.

® Tegye ra feszesen a csiszolopapirt a (3) csiszoldlemezre.
Fogja be szorosan a csiszolopapir els részét az elsé (6)
befogdlap ala. Ugyeljen arra, hogy a (5) csiszolépapir ne
legyen tul rovid és eléirasszertien be legyen szoritva.
Forgassa vissza a (4) befogokengyelt a kiindulasi helyze-
tébe és reteszelje.

A (5) csiszolopapir levételéhez lazitsa ki mindkét (4) befogo-

kengyelt és htizza ki a csiszoldpapirt a tart6jabol.

1609 92A 8RN |(03.08.2023)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

A perforalatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy
méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a (11)
lyukasztd szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomja ra
az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszolopa-
pirral a lyukaszt6 szerszamra (lasd a D abrat).

A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységenek megfeleléen kiilonbozd csiszolopapirfaj-
tak allnak rendelkezésre:

[XEWood 40 - 240

Minden faanyag megmunklasahoz

Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60

latlan gerendakhoz és lapokhoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 120

lenségek kiegyenlitéséhez pes

Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 240

csiszolasahoz

W= Paint 40-240

Festék-/lakkrétegek megmunkalasahoz, il-

letve spaklival vagy alapozéval valé alapo-

zashoz

Festékek lecsiszolasahoz durva 40,60

Alapozo festékréteg lecsiszolasahoz ~ kéze- 80, 120
pes

Az alapozo rétegek végleges csiszola-  finom 180, 240

sahoz a burkolat fényezés el6tt

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté zsakkal (GSS 140 A) (lasd E-
G abra)

Tegye fel a komplett (8) porgy!ijté zsakot a (9) kifivo csonk-
ra és tolja annyira ra, hogy egy sikban alljon az eszkozzel.
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Akiiiritéshez hizza le a komplett porgy(ijtézsakot (8) a
kifivacsonkrol (9).

Figyelem: Az optimalis porelszivas biztositasara idejében
Giritse ki a (8) porgyjtozsakot.

Afiiggdleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa tgy az
elektromos kéziszerszamot, hogy a porgytjtézsak (8) lefelé
mutasson.

Kiils6 porelszivas (GSS 140 A) (lasd H abra)

Toljara a (10) elszivo tomlot a (9) kifivo csonkra.

Kapcsolja 6ssze a (10) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
16nboz6 porszivokhoz vald csatlakoztatés attekintése ezen
Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges fellileteken vég-
zett munka soran gy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes hélézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz kapcsolja at

a (1) be-/kikapcsoldt jobbra, az ,1“ helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja 4t a

(1) be-/kikapcsoldt balra, az ,,0“ helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitményt Iényegében a csi-

szolopapir kivalasztasa hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Atul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem n6-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.
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Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
ndlja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében kdros hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACTOA-

Lee PyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TAKKE MPUNOXKEHHUS.

NHdopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3[ENHA 1 B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBopcTea.

KoHTaKTHaa MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-

KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

€A K 3KCnNyaTaluu no ucteueHuu 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NpU cobnioaeHNM

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He UCMonb30BaTb NPH CUNbHOM UCKPEHUK

~ He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

~ He UCnonb3oBaTh ¢ NepebuTbIM UK OroNEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

~ He Cnonb30BaTh NPX NOABNEHNM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble ownbouHbie [edcTBUA nepcoHana

— HeUCnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBbIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BK/touaTb Npu nonagaHnuu BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA
— NEPETEPT UNK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
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— NoBpeXaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xgoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 ao +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuyecku He ONyCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLet Mo NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKKU

- noppobHble TPeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHocTh gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeaocTaBneHHble BMeCTe C HACTOALYUM INEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXEHHs INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, NMOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans Oyaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MMTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
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HUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MblK UMK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry aereii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKIIKUCH, Bbl MOXeTE NoTepsATb
KOHTPO/b Haf] 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue NpefHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHDBIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MaslbiM 3NEKTPOMO-
Tpebnen1em, be3 Bo3feACTBUA BPEAHbIX K ONACHbIX
NpOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaHue NpeaHa-
3HAUeHO 1A 3KCNyaraluk Hes NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0BCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTL K WTencenbHoi po3erke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WiTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pv 3a3emneHunm Baluero Tena noBbILWaeTcA PUCK nopa-
JKEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca uCnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, HNK ANna
M3BNEYEHHUS BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMneparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUroAHbie ANA 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHSA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBeHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT

Bosch Power Tools
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HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOMET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTbI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepPeHHOe BKNOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCHTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHKe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATbH 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONOCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTanei. LLinpokan oge-
X0a, YKPaLEHWSA UMK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUCcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWE INeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bblkn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NePCOHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBaEeT ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNnMpPOBKOH, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUAA fieTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl7I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CNieLanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUHTE WTencenb-
HYI0 BUAIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaXxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UN NOBPEXAEHUN, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECUYACTHbIX Cnyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHHH. 3a00TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaNTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
4mWe YCNOBHA U BbiNonHAemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHEeHUeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTi gna
WU MaLIKH

» WUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHKA. [1DOHUKHOBEHWE BOfIbl B ANEKTPOUHCTPY-
MEHT NOoBbILWaeT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» BHuMaHHe: onacHocTb Bo3ropaHusa! Usberaiite nepe-
rpeBa wWn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNHUGMALLHHDI.
Mepepn nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoXkHAnTe
KOHTeHHep ANA Nbinu. [binb OT WNU(OBAHUA, HAKOMUB-
LasicA B MblIEBOM MeLLKe, MUKPO(UNbTPE, ByMaxHOM
MeLuKke (MK B MeLuKe-(unbTpe / hunbTpe Nbinecoca) Mo-
XET NPK HeDNAronpUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCH,
Hanp., OT UCKPbI NPU WAKGOBaHKUK MeTannoB. OcobeH-
HaA 0MaCHOCTb BO3HMKAET, KOTA Mbib OT WAN(OBaHHS
CMELUMBAETCA C OCTATKaMM Nlaka, NONMypeTaHa unu Apy-
TUX XMMUKATOB, a LKUdyemas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
LAUTeNbHbIX Pabor.

» PerynapHo npouuwaiite BEHTUNALHUOHHbIE WeNu
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3aTaruBa-
€T Nblb B KOPNYC, X 6OMbLLOE CKONMEHWE METANNH-
UeCKOW MbINM MOXeT NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTH.

» 3akpennaiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOB/EHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE MW B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK.
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OnKcaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe BCe yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH 1A CyXoro WAN(oBa-
HWA [IPEBECHHbI, NNACTUKA, TUMCOKAPTOHA, LINAKNEBKU U Na-
KMPOBAHHbIX NOBEPXHOCTEM.

M306pa)|(6HHble KOMMOHEHTDbI

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAio-
CTPALMAMMU.

(1) Bbikniouatenb

(2) 3apHAf 3aXMMHaA NnaHka

(3) LUnuchoBanbHas niuta

(4) 3axumHan ckoba (2 x)

(5) LUnucnuct®

(6) MMepenHas 3aXMMHasA NNaHKa

(7) Pykosatka (C M30NIMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO /1A XBa-
Ta)

(8) Meuwok ans nbinu 8 komnnekte (GSS 140 A)

(9) BbimysHo# wtyuep (GSS 140 A)

(10) BcacblBatoLLuii LNAHT CUCTEMbI bineyaaneHna”

(GSS 140A)
(11) Apipokon?

a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. [ONHbIH aCCOPTUMEHT
NPUHAANEXXHOCTEN CM. B HaLed NporpamMme NpUHapNexHo-

cTen.

TexHuueckue AaHHble

BubpauuoHHas wnudoBanbHasa MallMHa GSS 140 GSS 140A
ToBapHbIi HoMep 3601BAS... 3601BAS...
Howm. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 220 220
Yncno 060poTOB X0NMOCTOr0 X0aa 00./MuH 14000 14000
Uncno konebaHwi Ha XoNoCcToM xomy 00./MuH 28000 28000
AmnnuTyfa konebarenbHoro KoHTypa MM 1,5 1,5
Paamepbl WwindgosanbHoro nucTa

— [NA 3aKpenneHua 3axxuMamn MM 114x140 114x140
Pasmepbl WwnrhoBanbHoi nnathopmbl MM 101x112 101x112
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1 1,1

Bosch Power Tools
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BubpayuonHan wnudoBanbHasa MalMHa
Knacc 3awutbl

GSS 140
ol

GSS 140 A
ST

MapameTpbl yKkasaHbl i HOMUHaNbHOro Hanpsxenna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

3HaueHMsA MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Criocoba NpUMEHEHHS W YCNIOBMI OKpYXKalowew cpefbl. bonee nogpobHan uH-

hopmalma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBas amuccHa onpenenexa B COOTBETCTBUN
cEN62841-2-4.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 85 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BO# MolHocTH 93 1B (A). MorpelHocTb
K=3nb.

MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMma Tpex Hanpasne-
HWI) W morpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/c’, K=1,5m/c’

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIUAX YPOBEHb BUDpaLIMM U
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl [J15 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPEABAPUTENbHON OLIEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUU.

YpoBeHb BUDPALMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
[N OCHOBHBIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [Nl Bbl-
MOMHEHUA [PYrvX paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUNX MHCTPYMEHTOB UMM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb NpeanMcaHuam, To
3HaUeHs YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMM. 3TO MOXET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHWE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWe ONpefeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYKHO
YUMTbIBATb TaKXKe U BPEMS, KOrfja MHCTPYMEHT BbIKMHOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTDL YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MMUCCHIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
[penycmoTpuTE AONONHUTENBHBIE Mepbl 6e30NacHOCTH Ang
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UKMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TEXHONOrMUeCcKKX NpoLeccoB.

Cbopka

» MMepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaNTe WTencenb U3 PO3EeTKH.

3ameHa I.I.IJ'IMd)OBaﬂI:HOTO NKcTa

lMepen yCTaHOBKO# HOBOTO LLINMKOBANbHOTO NIUCTA YAANUTE
IPA3b U MbiNb CO WAKGOBaNbHON NAnThI (3), Hanpumep,
LLIETKOM.

[ina obecneueHns oNTUManbHOTO MbineyaaneHnusa cneguTe 3a
TEM, uT0Obl BbIPE3bl B abpa3uBHOM MaTepHane CoBnaaany ¢
0TBEPCTMAMM B LUNUDOBANbHOM NNTE.

AbpasuBHblIi MaTepuan 6e3 nunyuku (cm. puc. A-C)

@ Otnyctute 0be 3axnMHble Ckobbi (4) v onycTuTe Ux
BHM3.

® [popeHbTe abpasueHblid Matepuan (5) nop 3aaHen 3a-
XMMHOW nnaxko# (2). Cneaure 3a Tem, utobbl abpasus-
HbI# Matepuan (5) He bbin CIMLLIKOM KOPOTKUM U bbin
NPaBMbHO 3aXaT. BepHuTe 3aXnMHyto ckoby (4) B uc-
XO[IHOE MONOXeHWe U 3adMKCUpYHTE ee.

@ [1NoTHO NPUNOXMTE abpasnBHbIA MaTepHan K Wndo-
BanbHou naute (3). 3aKMUTE NepeHIol uacTb abpa-
3WUBHOTO MaTep1ana nof nepeHer 3aKMMHOM NAaHKoM
(6). Cnenure 3a Tem, utobbl abpasnsHbIi Matepuan (5)
He OblN CULIKOM KOPOTKKUM M Dbin MPaBHbHO 3aXar.
BepHuTe 3axumHyto ckoby (4) B MCxoaHOE NonoxeHue 1
3ahuKCUpyHiTe ee.

UTobbl CHATb abpa3nBHblit Matepuan (5), otnycTute obe 3a-

XHMHble Ckobbl (4) 1 u3BnekuTe abpasnBHbIM MaTepHan U3

aepxarens.

B HenepdoprpoBaHHbIx abpasnBHbIX MaTepHUanax, Hanp.,

PYNOHa, MOXHO NPOAEeNaTb OTBEPCTHS ANS YAANEHUS MbIK C

MoMOLL{bI0 AblponpobuBHOro MHCTpymeHrTa (11). [ins atoro

MOCAANTE ANEKTPOMHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHbIM abpasus-

HbIM MaTep1anoM Ha iblpONPOOUBHON UHCTPYMEHT

(cm. puc. D), Haxas Ha Hero.

Bbi6op abpasuBHoro matepuana

B 3aBMCHMOCTH OT 0bpabatbiBaeMOro Marepuana 1 HyxHoi
NPOX3BOANTENBHOCTH WNM(OBAHNA B PACIOPSIKEHUN UMe-
10TCA paanuuHble abpasuBHble MaTepUanbl:

XEWood 40-240

[ina 06paboTkn Bcex ApeBecHbIX MaTepHa-
nos

[ns npenBapuTenbHoro WwWnndosa- rpybas Ha- 40, 60
HHsA, HanpuMep, HeCTPOraHHbIX ba- cTpoika
NOK W [JOCOK

[lnA nnockoro WMGOBaHWA M ANs CPEeAHAA

BblpaBHMBAHWA HEDOMbLINX HEPOB-
HoCTel

80,120

[1nA OKOHUATENbHOTO Y TOHKOTO TOHKasA Ha- 180, 240
Wwn1doBaHUA TBEPAbIX MOPOA Ape- CTPOMKa
BECHHbI

M= Paint

40-240
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3epHuUCTOCTDL

[ina 06paboTku cnoes Kpacku U naka unu
TrPYHTOBKH, KaK Hanpumep, HanonHuTens u

INAKNeBKH

[na cownudoBblBaHMA KPacKu rpybas Ha- 40, 60
CTpoMiKa

[ns wnudoBaHWA rpyHTOBOUHOM  cpeaHsa 80, 120

Kpacku

[inA oKoHUaTeNbHOM WNU(OBKK
TPYHTOBKM Nepes nakupoBaHUem

TOHKaA Ha- 180, 240
CTpoiiKa

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

[biNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HAMP., KPACOK C CO-

NlepXXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET bbiTb BPEAHOM [ 300POBbA.

[TPMKOCHOBEHHE K MbINK 1 NonaaaHue Nbinu B AibIXaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUA AblXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa U1 HaxofALerocs

BONM3KM NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbiNK, Hanp., Ayba 1 byka, cuuTarotca

KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3allUTbI ipe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1eM acbecra paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONLKO CNELMANUCTaM.

- [1o BO3MOXHOCTM UCMONb3YHTe NPUrOAYto ANA MaTepuana
CHUCTEMY NbineyfaneHus.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpoMm knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTeEPHUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOMET Nerko BOCMNAMeHATHCA.

BHyTpeHHaAA cHCTeMa NbineyaaneHus ¢ MeWwKom ana
nbinu (GSS 140 A) (cm. puc. E-G)

YcTaHOBMTE MELLOK a/iA nbin (8) 13 KoMn/eKTa Ha BbiayB-
HOM WTyuep (9) 3aNoANMLO C UHCTPYMEHTOM.

UT0BbI OMOPOXHMTD, CHUMKTE MELLOK AN Mbinv (8) ¢ Bbigys-
Horo wryuepa (9).

YKa3zaHue: utobbl 06ecneunTh ONTUMaNbHOE yaaneHue nbl-
11, CBOEBPEMEHHO OMOPOXHANTE MELLOK /1A Nbinu (8).

Mpu 06paboTke BepTMKaNbHbIX TOBEPXHOCTEN ePXKHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT MELLKOM /1A nbinu (8) BHU3.

BHewwHsas cuctema nobineypanenna (GSS 140 A) (cm. puc.
H)

HaneHbTe WwnaHr nbineynanenus (10) Ha natpybok nbineyaa-
nenus (9).

MoacoeauuuTe wWnaHr noineyganequs (10) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXHbIX MbIIECOCOB COAEPKUTCA B KOHLIE 3TOTO py-
KOBO/ICTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabartbisaemoro
marepuana.
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lpuUMeHsliTe cnewranbHbIA Nbinecoc Ans yaaneHua ocobo
BPeZHbIX ANs 3A0POBbA BULOB MbiNK Bo3byauTenen paka
UMK CYXOM MbINK.

Mpw 0bpaboTke BePTUKANbHBIX TOBEPXHOCTEN IePXKHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LUNAHTOM MblNeyaaneHus BHU3.

Pabora ¢ HHCTpymeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsaXXeHue B ceTh! Hanpaxe-
HUE UCTOUHHMKA INEKTPONUTAHUA AOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb Hanps)XeHHI0, yKa3aHHOMY Ha hUPMEHHOH
Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPYMEH-
Tbl Ha 230 B moryT paboTatb Takxke U NPy Hanpsaxe-
Huu 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPHBOAUTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

[Ins BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKNOHUTE BbIKIO-

yatenb (1) BnpaBo B nonoxenue «b».

[1nA BbIKNIOUEHHA 31EKTPOUHCTPYMEHTA HAKNOHWTE BbIKMIO-

vatenb (1) Bneso B nonoxexue ,0%.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Mepep NoObIMM MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» BbiXauTe NONHOH OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKaWTe ero U3 pyK.

Ipo13BOAMTENBHOCTb LWNUAOBAHWS B OCHOBHOM OMpPeaens-

eTcA BbIbopom abpasnBHOro Mateprana.

Tonbko besynpeuHble abpasnBHble MaTepHanbl obecrneunsa-

10T XOPOLLYH NPOU3BOAUTENLHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-

MEHT.

CnepauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIUEM NPUXKATHA, UTOObI M-

BbICHTb CPOK CNy»xbbl abpasuBHOrO MaTepuana.

UpeaMepHoe NoBbILLEHWE YCUIUA NPUXKATHA He BedeT K No-

BbILLEHWUIO NPOU3BOAUTENBHOCTH, a K 6onee CUNbHOMY U3HO-

CY aNEKTPOMHCTPYMEHTa M abpa3uBHOro MaTepuana.

He ucnonbayiite abpasnBHbIit MaTepuan, KoTopbimM Bbl 0bpa-

barbiBanu metann, ins 06paboTku Ipyrux MaTepuanos.

[pUMeHsAITE TONbKO OPUTMHANBHbIE NPUHAMNEXHOCTH

Bosch.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep NoObIMU MAaHUNYNALUAMK C NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaNTe WTencenb U3 PO3EeTKH.

» [inAa obecneueHnsa kauecTBeHHOM U Be3onacHol pabo-
Tbl COL@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble NPOPe3H B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomMeHaTh LHYp, BO M3bexaHne onacHocT1

obpatuaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKYI0 [Nf 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
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1609 92A 8RN |(03.08.2023)



88 | Pycckui

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOaUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoaAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmaums 0 npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopazaKe
TIOMKHa CoaiepXKaTb CBEIEHHUA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depepalimy.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B
yNnoTpebneH1n UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHHsA He30MacHOCTH:

- lNpopaseL 0bA3aH 0BECTH A0 CBEAEHMA NOKYnaTens
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMEHHUS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENHUAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
fATeNbHble AEACTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenusamMu, npuBeo-
nALMe K 3anyCKy U3[ennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaeeL 0bA3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNATeNA UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUH COOTBETCTBUSA ITUX HU3fle-
U YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUNK CEPTUTHH-
KaToB UMW leKnapaLui 0 COOTBETCTBHUM;

- 3anpelLaeTca peannsaLua npoayKLUM Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUHUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOLIHOCTH, CNIeAaMK MOPUM 1 De3 UHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaluH, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpPUMEHeHHs

CepBHCHbI OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. N30bpaxeHns ¢ NPoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MHopPMALLMIO0 MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usgenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNW aBTOPU30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT bouy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-

NyKUMM ONACcHO B 3KCMYyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fja 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa SKCM/yaTaliuu Mo BUHE U3roTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPY COBMIOAEHUM CNEMYIOLIMX YCTIOBHIA:
— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHWUA TpeboBaHUi pyKo-
BO/ICTBA M0 KCM/yaraLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTali OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKe 1 NOANKUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUHOM TalloHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBATM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANBHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBAHHOW MOAIMDUKALMM, HENPABHUBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPABHOCTM, BO3HMKLIME B Pe3ynbTaTe neperpy3sku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedopMaLna K ONNaBneHue AeTanen v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 0ByrnnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparypbl.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeflyeT CAaBaTh Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTyI0 peKynepavLyio OTXOf0B.
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YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBMM C EBponeiickoi gupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee NnpeobpasoBaH1eM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aNeKTPonpPUOOPbI HYXXHO COBUPATL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UKCTYI0 PEKYNEepaLinio.

Mpw HenpaBMNbHON YTUNM3aLMK OTPADOTaHHbIE aNEKTPUUE-
CKWe U aNeKTPOHHbIe MPUbOopPbI MOryT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
[LefiCTBME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPeay M 30POBbE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB
I[NMONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKLiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€neKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiNX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha YBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/i0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMeHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnekrpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH O
po3eTkn. He A03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
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[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYMTE afianTepH.
BHKOPUCTaHHA OPUriHANBHOIO LTENCEeNs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onanexks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHHit
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHA eNekTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiwHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAYa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BWKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHHMH, CiAKYy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
Kacku Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’egHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHsA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [lepep THM, AK BMUKATH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo

Bosch Power Tools
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raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UacTHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTAETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 AieTanei, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofsr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPANUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIWOo iCHY€e MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBMNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLO
byneTe npavtoBaT B 3a3HaueHOMY Aliana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMI
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep TuM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fin 3 TexHiku be3neku ameHLLyioTh
PU3MK BUMaLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oTolo abo He uUTanH Ui BKa3iBKH.
BHKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO po3TaLlOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka

KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaraii.

BukopucToBY#iTe @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOTO0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

Tpumaiitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

>

BipnaBaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT nuLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHKX 3anyacTH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKHu 3 TexHiku 6e3neku ana wnidpmalumt

>

>

>

BuKopuCTOBYiiTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT Nule Ans
cyxoro wnicdyeaHHa. [TonafaHHs Boau B
enexkTponpunag 3binbluye pU3uK ypaxeHHs enekTpUuH1M
CTPYMOM.

YBara: Hebe3neka 3aiimaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmuu. Mepep
nepepBoko B po60Ti 3aBXKAN CNOPOXKHIONTE KOHTEHHEP
Aana nuny. MNun Big WwnidysaHHA, Wo 3ibpasca B
nuUNo3bipHoMy Mileuky, MikpodinbTpi, nanepoBoMy
Mileuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Millieuky / inbTpi
nUnococa) Moxe 3a NeBHUX yMOB CamMo3aiMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu wnicdyBaHHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHMKAE, AKLLO BiH 3MiLUAHWN i3 3anULIKaMK
nakohapboBoOro NOKpHUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHwumm
XiMiUHUMM PEUOBUHAMM i LNihOBaHA NOBEPXHA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 0bpobku.

PerynapHo ounLiaiite BeHTUNALiHI 0TBOPH
eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMoTopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAKOMUUEHHSA MeTaneBoro
NUNy MOXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT Hebesnek.
3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOto abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (ikCyeTbCa HafliHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

Mepepn THM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yMUHNTbCA.
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Onuc NPoAyKTy 1 nocnyr
Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpumyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy

iHCTPYKU,ii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHs npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHui ang wnidysaHHa be3
OXONOMKEHHA AiePEBUHU, NNACTMACH, TiNCOKAPTOHY,
LINaKnNiBKM i hapboBaHNUX NOBEPXOHb.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH
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(1) Bumwukau

(2) 3apHna 3aTMCKHa peiika

(3) LnichyBanbHa nnuta

(4) 3arnckHackoba (2 x)

(5) LWnidysanbHa Wwkypka®

(6) MepenHa 3aTUCKHa peitka

(7) Pykostka (3 i3011b0BaHO MOBEPXHEID)
(8) Munosbipnuk y komnnexTi (GSS 140 A)
(9) Bwunyckhuit natpybok (GSS 140 A)
(10) BincmokTyBanbHHit WwnaHr® (GSS 140 A)
(11) Oupokon®

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaaA He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NoCcTaBKM. 1OBHUI acOPTHMEHT
NpHNagAaA BH 3HalpeTe B HawWwii nporpami npunapan.

BibpauiiiHa wnicdmawumnxa GSS 140 GSS140A
ToBapH1I HOMep 3601BA8S... 3601BA8...
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»XHiCTb Bt 220 220
Yacrota 0bepTaHHA X0N0CcToro Xoay 00/x8 14000 14000
Yacrora Bibpauii Ha xonoctomy xoay 06/x8 28000 28000
[liameTp kona Bibpatyii MM 1,5 1,5
Poamip wnichyBanbHoi WKypKM

— 3aTuUcKay MM 114x140 114x140
Poamip wnichysanbHoi ninut MM 101x112 101x112
Bara BignosigHo fo EPTA-Proce- Kr 1,1 1,1
dure 01:2014

Knac 3axucry =N AT

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HAaNPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bifl BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO

noEN 62841-2-4.

A-3BXXEHWW piBEHD LLYMY Bif, €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBHno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 85 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 93 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/c’, K=1,5m/c’

3a3HaueHi B X BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA

€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pOBOTH 3 iHLWIMM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi pieHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3pPOCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM Uacy, Ko
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymMapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNYroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPyMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
NpOLECiB.
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MoHTax

» Mepep Oyab-akMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

3amiHa wnicyBanbHoOi WKYpPKK

lMepen 3akpinneHHAM HOBOI LWNihyBaNbHOI LKYPKKU OUKCTiTb
wnidysanbHy nuTy (3) Bia 3abpyaHeHb i nuny, Hanp., 3a
[L0NOMOTOK0 NEH3NMKa.

[inA 3abeaneyeHHs ONTUManbHOrO BiiCMOKTYBaHHA
cniaKyiTe 3a TM, 106 0TBOPU B abpasuBHilt LWKYpL
3biranuca 3 oTBOpaMK Y LWNidyBANbHIN NAKTI.

LWnicbyBanbHi wKypku 6e3 nunyuok (aue. man. A-C)

O Bignyctitb 06MABI 3aTCKHI ckobu (4) i onycTiTh ix
LIOHU3Y.

@ [lpocyHbTe WhidyBanbHy WKypKy (5) nig sagHio
3aTUCKHOIO perikoio (2). CnigkyiTe 3a TUM, 106
wnichyBanbHa WKypka (5) He byna 3aHaATo KOPOTKOK i
byna npaBunbHo 3aTUCcHeHa. NOBEPHITb 3aTUCKHY CKODY
(4) y BUXigHe nonoxeHHs 1 3adikcyre ii.

® LLlinbHo NpUKNaKiTh WNidyBanbHY WKYPKY O
wnicdpysanbHoi nauTH (3). 3aTUCHITbL NepeaHIo YUacTUHY
LwinicyBanbHoT WKYPKK Mif NepeLHbOI0 3aTUCKHOI0
peikoto (6). Cninky¥ite 3a UM, L1100 LWNidyBanbHa
wkypka (5) He byna saHaaTo KopoTkoto i byna
NpaBUNbHO 3aTUCHeHA. [ToBEPHiTb 3aTUCKHY ckoby (4) y
BUXiHE NONOXEHHs i 3adikcyiTe ii.

LLlob 3HATH WhichyBanbHy wkypky (5) BignycTitb 06KABI

3aTUCKHI Ckobu (4) 1 BUIAMITL WNidbyBanbHY WKYPKY 3

KpinneHHs.

Y wnichyBanbHuX WKypkax bes 0TBOpiB, Hanp., B TakKX, WO

MpopaoTbCA B pyNoHax abo Ha METpH, 0TBOPH [N

BiABEAEHHA NUNY MOXXHa 3p0buT anpokonom (11). na

LibOro HaTMCHITb EN1EKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBAaHOK

wnicyBanbHo WKYPKOKO Ha Aupokon (aue. man. D).

BuGip abpa3uBHOI LIKYpKU
3anexHo Big, 0bpobntoBaHoro marepiany Ta iHTEHCUBHOCTI

3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBepXHi iCHYIOTb Pi3Hi WAidhyBanbHi
LIKYPKH:

3epHucricTb

[T'EWood 40-240
[ina 06pobku ycix matepianie 3 fepeBUHN

[ina yopHOBOTO LWNidyBaHHA, rpyba 40,60
Hanp., WepLuaBuX, HEODCTPYraHX HacTpoika

banok i ook

[na nnockoro wnidyBaHHs i cepenHa 80,120
BMPIBHIOBaHHA HEBENMKMX

HepiBHOCTEN

[lnq KiHLeBOro i TOHKOro TOHKa 180, 240
LwnicpyBaHHA TBEPAOT 1EPEBUHM HaCTpoMKa
W= Paint 40 - 240

3epHucTicTb

[ina 06pobku hapboBaHnx/nakoBaHKX
NOBEPXOHb i FPYHTOBKH, AIK Hanp.,
HanoBHIOBAYiB i WNaKNiBKK

[nA 3HiMaHHA thapbu rpyba 40,60
HaCTpoMKa

[1nA 3aumLLEHHA FPYHTYBANbHOI cepegHa 80,120

thapbu

[InA KiHLEBOro 3aUMLLEHHA TOHKA 180, 240

IPYHTOBKM Nepen chapbyBaHHAM  HacTpoika

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

1N Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB JePEBUHH, MiHepanis i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3popoB’s. TopkaHHs

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA IUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBwit abo bykoBuit nun,

BBaXalOTbCA KaHLEPOTeHHUMM, 0CODNMBO B CMONYUEHHi 3

nobaskamu ins 06pobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 06pobNATH NKLLE crevianicTam.

- 3a MOXNHMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANs
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALEW Ha pobouyomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM PecnipaTopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAaKOMMUEHHA NuUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOJXE NErKo 3aMmartucs.

IHTerpoBaHa cucTema Bif,CMOKTYBaHHA 3 NMN036ipHUKOM
(GSS 140 A) (auB. man. E-G)

MoMicTiTb Ta NOCYHbTE YKOMMNEKTOBaHWM NWNo3bipHuK (8)
Ha BUMYCKHWI naTpybok (9), NoKw BiH He ONMHUTLCA BPIBEHD
3 IHCTPYMEHTOM.

[ns cnopoXHeHHs NMno36bipHUKa 3HIMITb YKOMMNEKTOBAHUH
nunosbipHuk (8) 3 BUNyckHoro natpybka (9).

BkasziBka: 1100 3ab6e3neunTv HanexHe BULaneHHs nuny,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE NUN030ipHUK (8).

Mig uac poboTh Ha BEPTUKANbHUX NOBEPXHAX TPUMalTe
€M1eKTPOIHCTPYMEHT TakUM UMHOM, 106 nnosbipHuk (8) bys
CNPAMOBaHUI BHH3.

3oBHiwHe BigcmokTyBaHHsA (GSS 140 A) (aus. man. H)
HapniHbTe BincMOKTyBanbHui WwnaHr (10) Ha BUMYCKHKUI
narpy6ok (9).

MpueaHaiTe BinCMOKTYBanbHUi Wwnaxr (10) 1o nMnocmoka.
Ornag MOXNUBUX MUNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHL| L€l
IHCTPYKUii.

MunoBincMoKTyBay NOBUHEH ByTW NpUAATHAM s poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.
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[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI creLlianbHui
NMUNOBIACMOKTYBau.

Mif vac npaui Ha BEPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPMManTe
eNeKTPONpPUNaz TakuM UMHOM, L1100 BiICMOKTYBaNnbHHI
LNaHr AUBUBCA IOHU3Y.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaT
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcs, o Bu MoxeTe npuBecTy y Ailo BAMUKaY,
He BiAAnycKalouu PyKOATKH.

LL|06 yBIMKHYTH £NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITb BUMMUKAY

(1) npaBopyu B nonoxeHHs «l».

1|06 BUMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITL BUMUKAY

(1) niBopyu B NonoxeHHs «O».

BkasiBku woz0 poboTu

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.
» Mepep TMM, AIK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNHHUTbLCA.
MpopyKTUBHICTb WNihyBaHHSA 3aNEXHUTb FONOBHUM UUHOM
Bif 06paHoi WAidyBanbHOT LWKYPKK.
Nuwe 6e3poraHHi WnichyBanbHi WKypkK 3abesneuytotb
BWCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHsA | bepexyTb
eneKTPonpUnag.
L1106 wnichyBanbHoI LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
CcnigKynTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.
3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA HE NiABHULLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 10
CKOPILLOTO 3HOLIEHHA enekTponpuUnay i WwnidysanbHoT
LIKYPKK.
He B1KopHCTOBYI#ATE LNithyBanbHY LIKYPKY, AKOK
0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
BuKopKCTOBYItTE NKLLIE OpUTiHaMbHE WhithyBanbHe
npunazas Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
eneKTPONpUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B YHCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI Kabenb, Le Tpeba

pobuty Ha chipmi Bosch abo B cepaicHii malicTepHi gnsa

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.
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Cepsic i KOHCYNbTaLi 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTHh 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAYKLT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{010 BifiNpaLbOBaHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUnagiB i ii nepeTBOpPeHHA B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi 1o BXXWUBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[aBaTH Ha EKOMOTIUHO UMCTY
pekynepawito.

Ipu HenpaBWAbHiIN yTUNI3aLii BiNPaLbOBaHi ENEKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CePeoBULLE Ta 3A0POB A MOAUHH Uepes
MOXNMBY HasBHICTb HEDE3MNEUHNUX PEUOBUH.
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Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalpanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMochepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp afblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCbliFaH 00Nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbpi Tuicti 6onmaraH petre naiganaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )9He XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLuiH cail Kabenbgi naipanaHbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIKbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakatTaHynapgpl
KemenTeqi.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XuHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPriLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KyPanblHbIH aliHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KMiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! dHeprusameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmblll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apekeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» JNeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycCKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WaPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Ma¥i MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eteqi.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» 3neKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiaanaHbiHbI3. SNEeKTP KypanblHbIH, ilWiHe cy Kipce, on
3MNEKTP TOFbIHBIH, COFY KayiMiH apTTbipagbl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1anfbl Hemece
aXkapnay KypbInFbICbIH KbI3bil KETYAEH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KaGbIH XKYMbIC icTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbI3, bocaTbiHpbI3. LLaH KabbiHparbl,
MUKpOCy3riferi, karaskabbliHAaFbl aXapnay LaHbl
(Hemece cyari kabblHaA HEMeCe LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TyZbIPYbl MyMKiH. AXapnay WaHbl NaK, NonnypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl,
axapnay Matep1anbiHbIH y3ak 8HIeNyiHeH Kpi3ybl aca
YKOFapbl Kayin Tyablpaabl.

» JNeKTp KypanblHbI3AbIH XeNnpeTKill caHbinayblH
JyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbill TypbUHAChI

TexHuKanbIK ManimeTTep

KYPbINFbI iLLiHe Ken LWaH TapTafbl, METanbl WaH XUHAbIN
3NEKTP KAyMiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagpl.

» JNeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

OHiM XaHe KyaT cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HeMece ayblp apakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHIIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl aFall, N1acTMacca, rmnc-katblpma
Kabblpranapapl, Cbinarbilll XXaHe NaKTanfaH beTTepai Kyprak,
KyWae axxapnayra apHanfaH.

Kepcertinren kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentektepiy Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbiH KOpCeTiniMiHe
KatbIcTbl bonbin kenepi.

(1) AxblpaTKbllu

(2) ApTKbl KbiCKbILL MNaHKa

(3) Axapnarbil TakTa

(4) Kbickbiw kancbipma (2 x)

(5) Axapnafbiw auck”

(6)  AngblHFbI KbICKbILL NAAHKa

(7) Tytka (beti okwwaynaHFaH)

(8) LUaH xuHarbiww Kan xubiHbl (GSS 140 A)
(9) Ypnen woirapy kente kyobipbl (GSS 140 A)
(10) Coprbiw wnaxri® (GSS 140 A)

(11) CaHpinay Teckit kypan”

a) bBeiiHeneHreH HemMece cUnaTTanFaH Kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
TonbIk Kepek-Xxapakrapabl 6i3aiH kepek-xapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

[ipinMeH axxapnarblll MalWHA GSS 140 GSS140A
OHiM Hemipi 3601BAS... 3601BA8S...
HomMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 220 220
boc xypic Kyrinaeri ainHany xuiniri MUH 14000 14000
Boc xypic kyiiHaeri Tepbenic caubl MUH™ 28000 28000
Tepbeny KOHTYPbIHbIH AMAMETPI MM 1,5 1,5

Axapnarbil Auck enwemaepi
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[ipinMeH axxapnarblll MalUWHA GSS 140 GSS140A
— Kbicy kepHeyi MM 114x140 114x 140
AXapnarblL NNACTUHAHbIH enLwemMaepi MM 101x112 101x112
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 1,1 1,1
Ky)KaTblHa cai

KOopFaHbIC Knachl ol S

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3rewueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK NaiaanaHy XaHe KopluaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMiua
aKnapatTbl MbHa MeKeH)ak boibIHLA kapaHp3: www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/ibiHLLIa €CEenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMNKTYAa b0MbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli anetre kenecinen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 85 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHreni 93 b(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannb! Aipin MaHAepi a, (YW barFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-4 boibiHwa
ecenTenreH:

a, = 3,4m/c*, K=1,5m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey sfici borbiHLWA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHiH HAKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTrapfibl la ECKepy Kaxer. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

MarpananyLWwbIHbl Jipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypangabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KOnaapmb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YbIMABICTHIPY.

Xunay

» bapnbiK )XymMbiCTapAaH anfbiH INEKTP KYPanbiHbiH,
JKeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

TericTey AuCKiH anmacTbipy

YKaHa axapnarblLl AMCKiHi eHri3yaeH DypblH axapnarbiL
nnacTuHaHbl (3) Kip MeH WaHHaH, MbICanbl, XaKKblLUMNEH
Ta3anabi3.

OHTainbl LWaH copy/bl KAMTAMAChI3 eTy YLUiH aXapnaFbiLl
DMCKiferi oMbIKTapAbIH aapnarblLl NNACTUHAHbIH,
OMbIKTapbIHa CAMKEC KeNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Terictey auckinepi xabbicycbi3 (A - C cypetTepiH

KapaHbi3)

@ EKi KpiCKbiLL KancbipMaHbl (4) bicbipMazaH LblFapbin,
TEOMEHTe KalblpbIHbI3.

® Terictey auckiciH (5) apka Kbickbll nnaHka (2) acTbiHa
anapbiHpi3. Terictey auckici (5) TbiM Kpicka bonmaybiHa,
LIYPbIC KbICbINbIN beKITINreHiHe ko3 XKETKI3iHi3. KblCKbILL
KkancblpMaHbl (4) apTka bacTankpl Kyire Kaiblpbir, Con
Xepae KyNbiNTaHbl3.

® Terictey KarasblH TericTey auckicite (3) TbiFbiagan
canblHbI3. Terictey AUCKICIHIK anabiHFbl beniriH anfbl
KbICKblLL NnaHKa (6) acTbiHfa KbiCbiHbI3. TericTey AucKici
(5) Tbim Kpicka bonmaybiHa, AYPbIC KbICbINbIM
BekiTinreHiHe Ke3 XeTKisiHi3. KpicKbill kancbipMaHbl (4)
apTka bacTankpl Ky#re Kanblpbin, CON Xepae
KYNbIMTaHbI3.

TericTey AucKiciH (5) anbin Kot YLUiH eKi KbICKbILL

KancbipMaHbl (4) bocatbin, TericTey AUCKICiH yCTaFblLITaH

LWbIFAPbIHbI3.

TecinmereH Terictey AuckinepiH, Mbicansl, bengik Hemece

MeTpAiK catyaa, WaHCcopy YLiH Tecy acnabbimer (11) Tecyre

6onagpl. On ywwiH TericTey AMCKi OpHaTbINFaH INEKTP

KypanblH Tecy acnabbiHa 6acbiHpi3 (D cypeTiH KapaHpi3).

TericTey AuckiH TaHaay
OHzIeNeTiH MaTepuan XaHe KAXETTi DETTiH anblHyblHa
BannaHbICTbl TYpAi TericTey AnCKINepi yCbiHbINaAbl:

Tyiipwikrinik
[TEWood

40 - 240
bapnbik aFawTbiK 3aTTeKTEPAi OHAEY YILiH
nepeki 40,60

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTannapabl anfbiH ana Terictey yLuid

YKannak Terictey xaHe asgaraH kegip - optawa 80, 120
Oyaipai Terictey yuwiH

KartTbl aFaluTapapl COHFbl XoHe Hasik  Manga 180, 240
Tericrey ywiH

WLIE Paint 40-240
bosy/nak KabaTTapblH Hemece TONTbIPFbIL

neH cbinak CHAKTbI Tecemenepai enaey ywiH

bosyabl TericTey ywiH nepeki 40,60
Teceme bosAyabl TericTey yiuiH optawa 80, 120
NakTbIH Teceme boaybIH TericTey marga 180, 240
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LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabI 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xaHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamzapaia annepruanblk peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar

arallbIHbIH LWaHpI, acCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamaHzap apKbinbl

eHAEeNyi MyMKiH.

— MyMmKiHWiniriHWe oCbl MaTep1an yLUiH CANKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI NakfanaHbiHbI3.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Kkarapfbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KWHANMaYbIH
Kaparanaupbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

LLlaH, )xuHaFbIWw KanneH e3igik copy (GSS 140 A) (E-G
CypeTiH KapaHbi3)

ByKin wan xuHarblw kanTbl (8) KypanMeH Tonbk,
)XaHaCKaHLLa ypnen LbiFapy Kente KybbipbiHa (9) opHarbin
KbIDKbITBIHbI3.

Bocary yuuiH bykin waH xuHarbiw kanTbl (8) ypnen wbirapy
KkenTe KybbipbiHaH (9) TapTbiM WbIFAPbIHbI3.

Hyckay: LaHHbIH OHTai bl COPbINYbIH KAMTaMaChI3 eTy YLLiH
LIaH XXWHarbIL KanTbl (8) ep KesiHae bocatbin TyYpbIHbI3.
TiK )xa3blKTbIKTapfa XYMbIC iCTereH/e anekTp KypanbiH LaH,
XMHaFbIL Kabbl (8) ToMeH Kapan TypaTbiHaal eTin ycTan
TYPbIHbI3.

CbipTKbI copFbiw (GSS 140 A) (H cypetiH KapaHbi3)
Copfbiltl wnaHrbiH (10) copy KybbipbiHa (9) canbiHpi3.
Copfbllll WwnaHriH (10) WwaHCopFbilKa KOCbIHbI3. Ocbl
HYCKAyNbIKTap COHbIHAA TYPi LIAHCOPFbILUTAPFa KOCY
aicTepi KBPCETINreH.

LLlaHcopFbILL OHAENETIH MaTepuanta Caikec bonybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3usiH, 0bbIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LIaHaap YLLiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHblHbI3.
INEKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XXyMbIC iCTey Ke3iHae
COPFbILL LLINAHT TOMEHTE KOPCETETiH eTiM YCTaHbI3.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni kyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYpPanbiHbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepre cai 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onappl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAiriHe Ko3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLiliH Kockbil/ewipriwTi (1) oHra "I1"

KYHiHe ayAapblHbi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YL Kockblww/ewipriwTi (1) conra

"0" Ky#iHe ayfapbiHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH angblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik anbIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

TericTeyne axblpaTy KyaTbl TEricTey NONOTHOCbIHA

barnaHbicTbl.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con

apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay IUCKIHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH

BipkanbinTbl bacyra TannbiHbIHbI3.

©Te KatTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3

TO3YbIH TyAblPafbl.

MeTann eHgereH Terictey iucKiH backa matepuanaap yiix

nanpanaHbaHpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH

nanaanaHblHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» Bapnbik XYMbICTapAaH anfblH INeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Kakcbl api ceHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XenpeTKilll TecikTi Ta3a ycTaHbl3.
Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
DolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KBPCETY OpTanblKTapbiHAA
XKypriginyi Tvic.
OHimpepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTETiH,
eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LIALbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKbIH TeMnepatypa KesaepiHiH (TeMneparypaHbiH, LWyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH ykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepze catyra bonagbl.
Caryuwbl (eHaipyLwi) caTbin anyLwbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLUE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbI3 eTyre MiHeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
®depiepalynAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTbiH 6HIMAEp anfeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.
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OHimpepai caTy NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbiHAANYbI TUIC:

— CartyLwubl caTbin anyLbliFa yAbIMbIHbIH (OUPManblk ataybl,
OpHaNacKaH xepi (MeKeHXanbl) XaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl catbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxasbanapMeH TaHbiCyFa
MYMKIHAIK bepyi aHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 8KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMaApAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTudmKaLMAnbIK CUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdMKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAaN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCankbl beniekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain boMbiHIa
KOMKeTiMA:

www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hpManblk
TaKTanwackiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK XoHe KbIMMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
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MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIiH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MEeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HyCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOACHIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanfapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbill KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKaluanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HoTUXKECiHAE ICTEH LbIKKAH XabablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTEMe TYCyAiH WapTCbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Kapere xapary

ANEeKTP Kypanaap, XabablKTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere Xaparyra anapy Kaxer.
ANeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHfapFa Cankec
nainanaHyFa Xapamcbl3 3neKTp Kypanaapbl benek
XMHAMbIN, KSAere Xapatbinybl KKeT.

Bosch Power Tools
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Kate )xonmeH kajiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau

componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decét pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare
» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.
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» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialelor plastice, peretilor de gips-carton, materialelor
de spacluire, precum si a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Sinade fixare posterioara

(3) Placa de slefuire

(4) Cleme defixare (2 buc.)

(5) Foaie abraziva”

(6) Sina de fixare frontala

(7) Maner (suprafata izolata de prindere)
(8) Saccomplet de colectare a prafului (GSS 140 A)
(9) Stutdeevacuare (GSS 140 A)

(10) Furtun de aspirare® (GSS 140 A)
(11) Perforator?

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Slefuitor cu vibratii GSS 140 GSS 140 A
Numar de identificare 3601BA8... 3601BAS...
Putere nominald W 220 220
Turatie in gol min* 14000 14000
Numdr de vibratii la functionarea in gol min™ 28000 28000
Diametru cerc de vibratii mm 1,5 1,5
Dimensiuni foaie abraziva

- Prindere cu cleme mm 114x140 114x140
Dimensiuni placa de slefuire mm 101x112 101x112
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Clasa de protectie EIT S

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

85 dB(A); nivel de putere sonora 93 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s%, K = 1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea foii abrazive

inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepérteaza
impuritatile si praful de pe placa de slefuire (3), de exemplu,
Ccu 0 pensula.

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigura-te
cd decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din placa
de slefuire.

Foaie abraziva fara prindere cu arici (consultati imaginea

A-C)

@ Deblocati cele doua cleme de fixare (4) si basculati-le in
jos.

® Introduceti foaia abraziva (5) sub sina de fixare
posterioara (2). Aveti grija ca foaia abrazivd (5) sd nu fie
prea scurtd si sa fie fixata corect. Basculati inapoi, in
pozitia initiala, clema de fixare (4) si fixati-o in pozitie.
@ intindeti bine hértia abraziva pe placa de slefuire (3).
Prindeti partea anterioara a foii abrazive sub sina de
fixare frontala (6). Aveti grijd ca foaia abraziva (5) sa nu
fie prea scurta si sa fie fixata corect. Basculati inapoi, in
pozitia initiala, clema de fixare (4) si fixati-o in pozitie.
Pentru scoaterea foii abrazive (5) , deblocati cele doua
cleme de fixare (4) si extrageti foaia abraziva din suportul
sau.
in scopul aspirarii prafului, puteti gauri foile abrazive
neperforate, de exemplu, cele livrate in role sau la metru, cu
ajutorul perforatorului (11). Pentru aceasta, apasati scula
electrica cu foaia abraziva montata, pe perforator (consultati
imaginea D).

Alegerea foii abrazive

in functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepdrtare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

1609 92A 8RN |(03.08.2023)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

[XEWood 40-240
Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de

materiale lemnoase

Pentru slefuirea preliminard, de brutd 40,60
exemplu, a grinzilor si a scandurilor cu

asperitdti, nerindeluite

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 120
netezirea micilor denivelari

Pentru finisarea si slefuirea fina a fina 180, 240
lemnului de esenta tare

M= Paint 40-240
Pentru prelucrarea straturilor de vopsea/

lac, respectiv, a grundurilor, precum fillerul

si chitul

Pentru indepartarea prin slefuire a bruta 40,60
straturilor de vopsea

Pentru slefuirea vopselelor de grund  medie 80, 120
Pentru slefuirea finald a grundurilor ~ find 180, 240

Tnainte de lacuire

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu sac de colectare a

prafului (GSS 140 A) (consulta imaginile E-G)

Asaza si impinge intregul sac de colectare a prafului (8) pe
stutul de evacuare (9) pana cand se inchide paralel cu scula.

Pentru golire, extrage complet sacul de colectare a
prafului (8) de pe stutul de evacuare (9).

Observatie: Pentru a asigura o aspirare optima a prafului,
goleste cu regularitate sacul de colectare a prafului (8).
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La prelucrarea suprafetelor verticale, tine scula electrica
astfel incat sacul de colectare a prafului (8) sa fie orientat in
jos.

Aspirarea cu o instalatie exterioara (GSS 140 A)
(consulta imaginea H)

Montati un adaptor de aspirare (10) pe stutul de evacuare
(9).

Racordati furtunul de aspirare (10) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
specificatiile de pe placuta cu date tehnice a sculei
electrice. Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) spre dreapta, in pozitia ,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) spre stanga, in pozitia ,,0”.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in

principal de tipul de foaie abraziva ales.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta,

pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la

cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a

sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a

fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cétre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si

sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaHMAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [IpbXTe fleLia U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3NoN3BaiiTe afanTepy 3a wencena. [013BaHETO Ha
OPHrMHANHK LENCENHU U KOHTAKTH HaManssa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaAUNHHU-
uu. Koraro 1an070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B N1EKTPOMHCTPYMEHTA
MoBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuAaeH. Hukora He U3non3BaiTe 3ax-
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paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP [0 OCTPH pbboBe
MMM A0 NOABHXHH 3BEHA Ha MaLIMHK. [10BPENeHN UK
yCyKaHu kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo YAbMKUTENHN Kabenu, noaxoanALuM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, NPEf-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKaA OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3NoN3saiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0N3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AedcT-
BHATa CH M NOCTbNBAMTE NPeana3nueo U pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
PeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLecTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

» Pabotete c npeanasBallo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NoAXofALLM 33
Non3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATa fieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNH ia NocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHHe, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPYZ0BU 3NONONYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHNA HA TANOTO.
Pa6oteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXxaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXe-
Te [1a KOHTPONMpATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A0bpE K Mo-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborerte ¢ noaxoasawo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKHM APEXH UNK yKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosiHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, [bAruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
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» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaly-
OHHa CMCTEMa HaMansBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
nenaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeAC:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHUMATENHO IEHCTBME MOXE 1a
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3a YacTH OT CEKYH-
nata.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTe

» He npetoBapBaiTe eneKkTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafleH!s 0T NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKMKOUBAH N0 NPeBUAEHHUA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaMTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNH!, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpenu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3N0NONYKK Ce ibMmKaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbNpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NMO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3Ho HHCTPYKLMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyu, KOUTO TPAOBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NTIUYHU OT
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NpeaBUAEHHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNIOKEHNA NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BH 3710MONYKH.
MopabpxaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HEOMacneH!. XNb3raBuTe PbXKKKM U PbKOXBATKK He
no3BonAgar besonacHata pabota u 406POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLma.

MopabpxaHe

» [lonycKaiiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanHUULUpaHn cneLuanuc-
TH H CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrHHANHK PE3ePBHU
yacTy. 10 TO3W HAUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuun 3a 6e3onacHocT 3a wnandmaliuH1

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a CyX0
wnaidane. [POHUKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa NOBHMLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaicaHua matep1an  Wwnaidg MawuHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TeiHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B UyBanyueTo,
MUKPO(MNTLPA, XapTUEHUS uyBan (Mau B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. hUNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) Moxe fia ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHN YCNOBHS, KaTo Hanp.
MCKPK NPH LWNaidaHe Ha MeTanu. CneumanHa onacHocT e
HanwLe ako NpaxbT OT LNakidhaHe Ce CMEeCH C 0CTaTbLM OT
NaK, NONUypeTaH K1 pYr1 XMMUUHH BELLECTBA U LWNak-
haHUAT NPOAYKT cnepd Abara paboTa ce Harpee.
MouncTBaiiTe peoBHO 0TBOPA 3a NPOBeTPeHHe Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra-
TeNs 3aCMyKBa Npax B KOPMyca, a HaTpynBaHETO Ha MeTa-
NeH npax yBenuuasa onacHocTTa oT TOKOB yAap.
OcurypaBaiite 06pabotBanua gerain. [leTain, 3axBa-
HaT C NOAX0AALLM NMPUCTOCobneHus Unu ckobw, e 3acTo-
NOPEH N0 3[paB0 U CUYPHO, OTKONKOTO, aKo ro AbpXuTe
C pbKa.

Mpeau pa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aja CNpe HambHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLUK 3a GesonacHocT. [ponyckiu
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMMK.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a Cyxo WinghoBaHe
Ha [IbPBECHU MaTepUany, NNacTMacu, CTEHH OT TUMCoKap-
TOH, KUT U IaKOBM MOKPUTHA.

WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) Nycko npekbcBay

(2) 3apHasacTonopsBalla ckoba

(3) LUnuchosbuHa Mnoua

(4) Ckoba 3a3axsataHe (2 x)

(5) Llkypka®

(6) MpenHa obTAradya wnHa

(7) PbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(8) Topbaazanpax uanoctHa (GSS 140 A)

(9) Llyuep Ha 0TBOpa 3a U3X0AALLATA Bb3AYILIHA CTPYA
(GSS 140A)

(10) WMscmyksaly Mapkyu” (GSS 140 A)
(11) Mepchopupall UHCTPYMEHT"

a) W3obpaseHuTe Ha hurypuTe U ONUCaHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NpHcRocobnexus.

TexHUUeCcKH AaHHU

BubpauuonHa wnudoebYHa MaLLWHA GSS 140 GSS140A
KatanoxeH Homep 3601BA8... 3601BA8...
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT 220 220
060pOTH Ha NpaseH xof, min~ 14000 14000
YecroTa Ha BUOpaLuKUTe Ha Npa3eH Xof, min~ 28000 28000
[InameTbp Ha BUOPALMOHHMS Kbl mm 1,5 1,5
Pa3mepy Ha nucTa LWKypKa

- 0ObTaraHe ¢ npuTUCKaHe mm 114x140 114x 140
Pasmepy Ha WwnurdoBallara nnoya mm 101x112 101x112
Terno cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 1,1 1,1
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BubpauuoHHa wnugoBbuHa MalUKHA
Knac Ha 3auuta
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GSS 140
ol

GSS 140 A
ST

[laHHuTe BaXar 3a HOMUHaNHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELM(HUUHA 32 OTAENHH U3MbNHEHMS Tean

AAHHK MOraT ia Bapupar.

CTORHOCTUTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAyKTa v [ia 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHarta cpefia. [lonbaHUTeNHa MHOpPMALKMA Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmaLya 3a U3NbYUBaH WYM M BUOpaLum

CTOMHOCTHUTE HA EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 93 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

ITbNHaTa CTOWHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPHTE HanpaBsneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s%, K =1,5m/s

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLiEHKa Ha EMMCUMTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUWTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TonK, LienechobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena ot 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

CMsAHa Ha WKypKaTa

Mpeau nocTaBaHe Ha HOB NIUCT LKypPKa NouncTeTe WwindoBa-
wara nnoua (3), Hanp. c ueTka.

3a ocurypsBaHe Ha onTUMasnHa CTeneH Ha npaxoynassaHe
BHMMaBaTe OTBOPHTE Ha LLIKypKaTa [ia CbBnafHar C OTBOpH-
Te Ha Wn1doBallata nnova.

LLkypku 6e3 3anensawo npuxsawaue (Bx. gur. A-C)

@ OcBobopeTe aBata nocra (4) ot 6nokMpoBKarTa v rv 3a-
BbpTETE HafoNy.

© Bkapaite n1cra wkypka (5) nog 3agHara 3actonopssa-
wa ckoba (2). Mpu ToBa 06bPHETE BHUMAHNE TUCTBLT
wkypka (5) aa He e TBbpAE Kbe W [1a bbfie 3axBaHat 4ob-
pe. BbpHerte nocra (4) 0bpartHo B U3X0[1Ha NO3HLMA W TO
bnokupaiite.

@ QbTerHeTe LWKypKaTa NTbTHO OKONO LWAMdoBaLLaTa nno-
ua (3). 3axBaHeTe Npe/iHaTa uacT Ha LKypKaTa B npef-
HaTa 3acTonopsBalila ckoba (6). Mpw ToBa 0bbpHETE
BHUMaHKe NUCTBT LWKypKa (5) Aa He e TBbpAe KbC M 1a
6bae 3axBaHar fobpe. BopHete nocTa (4) 0bpatHo B U3-
XOfHA NO3WLIMA W ro briokupanTe.

3a aeMoHTHpaHe Ha Wwkypkata (5) oceobogeTe fBeTe ckoby

(4) v v3obpnaiTe WKypKara oT WiKdgoBaLlara nioya.

AKO LIKypKaTa € Hamnp. OT PyNoH W HAMA 0TBOPM 3a Npaxoyna-

BAHE, MOXeTe A nepopupate C NOMOLLTa Ha UHCTPYMEHTa

(11). 3a uenta npuTUCHETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTH-

paHa LKypKa KbM MHCTPYMEHTa 3a NpobKBaHe Ha 0TBOPH

(BuxTe courypa D).

WU360p Ha wKypka

B 3aBucHMOCT 0T 06paboTBaHMA MaTepuan 1 enaHara cTe-
NeH Ha OTHEMaHE Ca HaNMUHW PA3NNYHK LLKYPKU:

XEWood

3a 06paboTBaHe Ha BCHUKH BUAOBE fbpBe-
ceH Matepuan

3bpHecTocT
40 - 240

3a rpybo wnndosaHe, Hanp. Ha rpa-
MaBy, HePEHA0CAHN TPEMN U IbCKM

Hucka 40, 60

3a paBHMHHO WNKdOBaHe U u3paBHa- cpepHo 80, 120
BaHe Ha Manku HepaBHOCTH

3a okoHuaTenHo U uHo WwnudosaHe Bucoka 180, 240
Ha TBbPAM AbPBECHM MaTepHUanu

WLIE Paint 40-240
3a 06paboTBaHe Ha NnakoBW NOKPUTHA U Bou,

pecn. 0CHOBH, Hanp. KUT

3anpemaxBaHe Ha bou Hucka 40,60

3a npemaxBaHe Ha OCHOBH

3a OKOHUATENHO LWNK(OBaHe Ha
rpyHA npeav bosauceaxe

cpegHo 80, 120
Bucoka 180,240

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

Mpaxose, OTAENALLM Ce NpK 06paboTBaHETO Ha MaTep1any
KaTo CbbPXKaLLM 0N10BO DOM, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA, MH-

Bosch Power Tools
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Hepanu v MeTanu morat aa bbaart onacHu 3a agpaseto. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morat

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLiun u/unu 3abonasaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NLA.

Onpefenexy Npaxose, Hanp. OTAeNALIMTE ce npu 0bpaboTt-

BaHe Ha DyK 1 IbD, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CoDEHO B

KOMOMHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byueHH

KBanMMULMPaHK N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT M3MON3BaiTe NoaxoAALLa 3a 0bpaboTsa-
HWA MaTepuan cucTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypnBaiTe 10bpo NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO a Ce CaMOBb3M/IaMeHH.

CobcTBeHa cucTema 3a npaxoynaesHe ¢ Topba 3a npax
(GSS 140 A) (Bx. dur. E-G)

MocTaBete 1 U3byTaiTe Lsinata Topba 3a npax (8) Bbpxy Hak-
paitHu1Ka 3a u3ayxBaHe (9) 4OKATO He 3acTaHe MbTHO 10 UH-
CTPYMEHTa.

3a uanpaseaHe uaternete Lsnara topba 3a npax (8) ot Hak-
paiHuKa 3a u3nyxsaHe (9).

Yka3zaHue: 3a ONTUMaNHoO NpaxoynaBAHe U3npa3BanTe CBO-
eBpeMeHHo Topbara 3a npax (8).

Mpu pabota No 0TBECHM NOBbPXHOCTH APbXKTE ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa TaKa, ue Topbara 3a npax (8) aa e Hagony.

BbHwHa cucTema 3a npaxoynaeaHe (GSS 140 A)

(BX. chur. H)

BkapaltTe WwnaHr Ha npaxocmMykauka (10) Ha wyuepa (9).
Bkniouete wnawra (10) kbM npaxocMykauka. lpernea Ha
HauMHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3n1uH1 NPaxocMyKauky Lie
HamepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 32 eKCNoaTaLus.
M3nonaBaHara npaxocmykauka TpsbBa Aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ao npu pabota ce o1ens 0cobeHo BpefieH 3a 34paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, M3non3eanTe cneLuanusnpa-
Ha npaxocMyKauka.

Mpw 0bpaboTBaHe Ha BepTUKanH1 NOBbPXHOCTH APbXTE
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA Taka, Ue LNAHIbT Ha NpaxocMyKaukara
[a e Hagony.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CnobpassBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAbBa CbOTBETCTBA Ha JAHHHUTE, U3NHCAHK Ha Taben-
KaTa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaueHH ¢

230V, morat fa 6baaT 3axpaHBaHK U C HaNpeXeHHe
220V.

BkntouBaHe U U3KNIOUBaHe

> YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKKara.

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA MOCTaBeTe NyCKO-

B1s npekbeBay (1) HagscHo B nosuuus "1™,

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOCTABETe MyCKo-

B1A NpekbeBay (1) HanABo B noauuusa "0".

YKa3aHuA 3a pabora

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIOUBAlTE Lencena ot 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U3UaKBail-
Te BbPTEHETO Aa CNpPe HaMbIHO.

WNHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMaHe NPy WU OBaHe Ce onpeaens

rMaBHo oT U360pa Ha LWKypKa.

CaMo LKypKH B De3yKOPHO CbCTOAHME ocHrypsaBart Aobpa

MPOM3BOAMTENHOCT U NPEANasBart enekTPOMHCTPYMEHTA OT

NpexaeBpeMeHHO U3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTHCKaiATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

PaBHOMEPHO, 3a 1A YBENMUMUTE AbATOTPARHOCTTA Ha LKYPKa-

Ta.

TMpeKoMepHOTO YBeNMUaBaHe Ha CHiaTa Ha NPUTHCKaHe He

BO/M [10 YBE/IMUABAHE M HA MHTEH3WBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a

[0 N0-6bP30TO M3HOCBAHE Ha LKYPKATa U Ha €N1EKTPOMHCT-

pyMeHTa.

He u3nonaga#Te Lwkypka, ¢ KoATo cTe 0bpaboTeany metan,

3a WAKhOBaHe Ha ipyr1 BUAOBE MaTepuan.

M3non3BaiiTe Camo OpUrMHaNHK WKYPKK Ha Bosch.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe M NOUUCTBaHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M A e AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTE Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbpP-
Kaite €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e Heobxof1Ma 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbMIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U H(OPMa-
LiMA 33 PE3EPBHHUTE UACTU LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
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By nomorHe ¢ yfoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH 1 TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOpPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Llie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onaseaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NpUCTocobneHus 1 onakoBkara Tpsb-

Ba fia bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextnea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa Aa 6baaT cbbrpaku oTaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHU 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbIbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHMU.

[Py HeNpaBHNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM Ypeaun Nopaan Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHM
BELLiECTBA MOraT /1a OKaXkaT BPeIHU BNUAHUS BbPXY OKONMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

MakepoHCKH

be3begHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] NPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEHYBAH)E npeaynpepyBatba, UNyCcTpauuu u
cneyudUKaLu1 NPUNOoXKeHH co
OBOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NpUNoXeH! Noaony Moxe Aa A0Befe 0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
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oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT u fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10Be/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpUuHHTE anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npefv3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36epHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAAUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTh Ha AOXK UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Brie3e BOla BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu pUKKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocetwe, Bneuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, 0CTpu
MBHLY UNW NOABWKHY fienoBH. OWTETEHN UK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaart pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

Nuuna be3bepnoct

» buperte BHUMaTENHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe yMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOTrH, aNKOXON WK NeKOBM. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBefle 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nMuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
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Macka 3a npalumnHa, 6e36e[HOCHU UEBNM KOULLTO He Ce
NU3raar, LWNem WK 3alLThTa 3a YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
33 COOZIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NIMYHM NOBPELM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NpeKMHYBauoT e HCKIYyYeH NpeA Aa ro BKIy4uTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep Aa ro semete
UMW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHKTE anaTk UMjLITo

NPEKUHYBAYOT € BKNYyY€EH, MOXE 1a NPpEANU3BUKaA Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHLyCKHM KNyy npea Aa ro BKNYUUTe eNeKTPUHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHMOT anat MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [octojaHo
OApPXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUM.

» Ob6neuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocarta u anuwrara tpeba ga 6uaar noganeky
0A nofBHXHUTE fenoBH. LLnpokarta obneka, HakUTOT
WNM loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEte. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE fia
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co cOOfBETHWOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMpA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bajy, npep Aa
npaBHTe HeKAKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IONONHUTENHA ONpeMa UIH ro CKnagupare
eneKTPUUHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30e/HOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpuuHHTE anatu noganeky oA aotar
Ha flela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba

ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[la BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
Npeau3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

» OcTpeTe W yuCTETE I'M anaTuTe 3a ceyere. CooaBeTHO
OfPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDPXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIBH
CUTYaUmu.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

BesbegHoCHH HanomeHH 3a BpycHnKu

» KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anaT camo 3a CyBO
bpycetbe. HaenerysatbeTo Ha BoJia BO €N1EKTPUUHKOT
anart ro 3ronemyBa prU3uKOT Of] eNeKTPUYEH yaap.

» BHumaHHe onacHocT of noxap! U3bernyBsajre
nperpesatwe Ha napueTo wro ce 6pycu n bpycunkara.
MNpep aa HanpaeuTe naysa Bo pabotara, cekorat
ucnpasHeTe ro pesepsoapor 3a npas. [pasTa of
OpycetbeTo Bo Topbara 3a nNpas, MUKPO UECTUUKMTE,
XapTueHata keca (unu ountep-Kecara ofjH. (pUNTepPoT Ha
BLLMYKYBauOT 3a NPaB) MOXe /ja Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCOBM, KaKO Ha NP. NeTakbe Ha UCKPU NpH
Bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, [LOKONKY
npasTa o 6pycerbeTo ce U3Mellia Co 0CTaToL Of NaK,
MONMYPETaH WK [PYT1 XEMUCKW MaTepHjani 1 JOKOMKy
NapueTo LWTo ce BPyCH ce BKELLTH N0 AONroTpajHa
pabora.

» PepoBHO uKcTeTe ri OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT €NeKTPOHCKH anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
B/ieye Npas BO KyKMLUTETO, @ COBUPatbETO Ha ronema
KONMWUMHA Ha MeTa/Ha NPpaB MOXeE Aa NPeaU3BHKa
€N1eKTPUUHH ONACHOCTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTEerHyBatbe U1 MeHreme,
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TOrall napyeto wWro ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY co Baliara paka.

» Mouekajre foAeka eNeKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaxa.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W YNaTcTBa. [ PeLUKUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUapXyBarbe 4o
6e3beHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a Peau3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNY TELKM NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KopHCTerbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a cyBo bpycetbe Ha IpBo,
NNacT1Ka, TNC KAPTOHM, LWNAXTEN Maca KaKo U NaKUPaHH
MOBPLUKHH.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UiyCTPUpPaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0IHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) MpekuHyBau 3a BKAyuyBarbe/UCKNyuyBatbe
(2) 3apeH TepmuHaneH bnok

(3) bBpycHannoua

(4) 3artesHu cTpemen (2 x)

(5) BpycHo ceunno™

(6) MpeneH TepmuHaneH bnok

(7) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(8) KomnnetHa keca 3a npas (GSS 140 A)
(9) MnasHuum 3a u3nyByBatbe (GSS 140 A)
(10) Lipeso 3a Bcucyarbe? (GSS 140 A)

(11) Anar3aynuerbe”

a) OnuwaHata onpema NPUKaXKaHa Ha CUKHUTE He e fieN Of,
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHUUKK nogaTouu

Bubpauuona bpycunka GSS 140 GSS140A
Bpoj Ha aen 3601BA8S... 3601BA8...
HomuHanHa jaunHa W 220 220
Bpoj Ha BpTEXM BO NPaseH o min~ 14000 14000
Bpoj Ha ocumnaymm Bo npaseH og min~ 28000 28000
[lnjameTap Ha 0CLMNATOPHUOT Kpyr mm 1,5 1,5
[umeH3um Ha bpycHoTo ceunno

- CBp3eH HaroH mm 114x140 114x 140
[MmeH3uu Ha bpycHarta nnoua mm 101x112 101x112
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Knaca Ha 3awTuta ET I

MoparoumTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e nogatoLy MoXe fia oTCTanyBaaT Np1 PasnuuHK HaNnoHW, BO 3aBUCHOCT 0} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 3eMja.

BpeﬂHOCTMTe MOXe [ia Bapupaar BO 3aBUCHOCT O, MPOMU3BOA0T M 3aBUCAT Of NPUMEHaTa U yCNOBUTE Ha XKMBOTHATA CPEAIMHa. Moseke

MHdOpMAaLMK MOXe fia HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTiTe 3a emucuja Ha byuasa ce oapefyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HMBOTO Ha 3BYK Ha NEKTPUUHKOT aaT OLEHETO Co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK 85 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 93 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BPEAHOCTH Ha BUDPALWK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPU HAaCOKK) W HecurypHoCT K jaZieHu Ce BO COMMacHoCT Co
EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

H1BOTO Ha BMBpaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPEHOCTA Ha eMuCcHjaTa Ha byuasa ce M3mepeHu cnopes
MEpHHU MOCTAMKK 1 MOXAT Jla ce KOpUCTar 3a cnopesiba mery

eNeKTPUUHK anaru. UcTo Taka MoXe f1a ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npolieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALMK M BPEOHOCTA HA eMucHjaTa
Ha Byuasa rv npeTcTaByBaar rMmaBHWTE NPUMEHU Ha
€N1EKTPUUHHKOT anar. [JOKONKy eneKTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE U HELIOBOHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLMK1 1 BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro 3roieMn HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LiENOKYMHAOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a NpeuusHo ofjpeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
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Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o HaManw
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNIOKYMHKOT Nepuof Ha pabotetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alTUTa Ha KOPUCHWKOT Off BIWjaHUETO off BUOpaLuuTe,
KaKO Ha np.: 0ApXyBatbe Ha ENEKTPUYHUTE alaTh U anaTute
32 BMETHYBatbe, OfIpXYBatbe Ha TONNMHATA Ha ANaHKKTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OA SHAHATA
[103Ha.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTE NUCTOBH

Mpef Aa CTaBuTe HOBO BPYCHO CEeUMNO, OTCTPaHETE M
HeuucToTHjaTa v NpaeTa of bpycHara nnova (3), Ha np. co
yeTK1uKa.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHWMaBajTe Ha T0a, OTBOPHTE Ha BPYCHOTO ceunno aa
O/IroBapaar co 0TBOpHTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

BpycHu nuctou 6e3 nennuea nexta (Bugu cnuku A-C)

© Onabaserte ro 3aTe3HHOT CTpeMeH (4) off MexaHU3MOT 3a
(hMKCUPatbe W HaBaneTe ro Hazony.

® BwmeTHeTe ro bpycHuot nucT (5) noa 3agHKUoT
TepmMuHaneH 6nok (2). Buumasajte bpycHuot nuct (5)
[1a He e NPeKpaToK 1 1a brae NpaBMNHO NPULIBPCTEH.
HaBanete ro 3ate3HuoT cTpemeH (4) Hasag Bo U3nesHata
nosuLinja v hUKcupajTe ro Tamy.
® bpyCcHMOT NKCT NoCTaBETE o BPCTO OKONYy bpycHaTa
nnoua(3). Mpuuspcrere ro NpeaHKOT Aen Ha bpycHaTta
nnoya nog, NpeaHKOT TepMUHaneH bnok (6). BHumaBajte
6pycHuoT nuct (5) aa He e npekpatok 1 aa buae
NpaBUIHO NPULBPCTEH. HaBanete ro 3aTe3HKOT CTPeMeH
(4) Ha3ap Bo U3ne3Harta noauuuja u GUKCUpPajTe ro Tamy.
3a fa ro u3sagute bpycH1ot nuct (5) onabasete rv ABaTa
3aTe3Hu cTpemehu (4) v uaBneuete ro bpycHUOT NUCT o
HEroBHOT ApXau.
HeuagynueHnTe BpycHU TMCTOBM, Ha NP. MaTepHjany Bo
PONHW UMK METAPCKM MaTepHjanu, MOXe fa r' U3[ynuuTe co
anaroT 3a aynuetbe (11) 3a BcucyBatbe Ha npas.
ENeKTpUuHMOT anat co MOHTUpaH bpyceH NUCT NPUTMCHETE
r0 Ha anaTtoT 3a iynuetbe (BUaM cnuka D).

WU360op Ha nucT 3a bpycere

Bo cornacHocT co matepujanot wro ce obpabotysa u obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe B1 Ce PasnuuHn OpycHu
NIUCTOBM:

I'panynauuja

XEWood 40-240
3a 0bpaboTka Ha cuTe APBEHH MaTepujanu
3a npeTxofiHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40, 60

rpybu HepeHaaHu rpeau U Aacku

I'paHynauuja

3a pamHo bpycetbe M U3paMHyBatbe  cpefieH 80, 120
Ha Manu HepaMH1HK

3a 3aBpLLUHO U h1HO bpycetbe Ha duHo 180, 240
LUBPCTH ApBa

LIE Paint 40 - 240
3a 0bpaboTka Ha 060eHH/naKupaHu CNoesn

OAIH. MOANOrH, KaKo Maca 3a NONHetbe u

naxTen maca

3a bpycetbe Ha boja rpybo 40, 60
3a bpycetbe Ha 0CHOBHaTa boja cpened 80,120
3a KpajHo bpycetbe Ha OCHOBHaTa tuHo 180, 240

boja npef nakuparbe

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 07 MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH IPBO, MUHEPATU U METaN MOXe Aia buae WwretHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB

MOJXe [1a NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMLaTa BO OKONUHara.

OnpeneHn UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLiepOreHu, 0CobEHO JOKONKyY ce BO

KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

~ 3atoa, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLLUMYKYBau 3a NPpaB 3a MaTepujanoT o ce obpabotysa.

- [orpuxete ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbE Ha Macka 3a 3aLlTiTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

Martepu;janot Koj ro obpabotysarte.

» UsbernyBajre cobupate npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Jia Ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCyBatbe co Keca 3a npas (GSS 140 A)
(Buau cnukn E-G)

CraBerTe ja M NPUTUCHETE ja LienocHara Keca 3a npae (8) Ha
MNasH1LKTE 3a M3yBYyBatbe (9) Aoaeka He [ojae Ha UcTo
HWBO CO anator.

3a npasHetbe LIeNOCHO U3BaieTe ja kecata 3a npas (8) on
MNa3HULMTE Ha U3ayByBatbe (9).

HanomeHa: 3a a 0be36eq1Te ONTMManHo BCUCYBatbe Ha
npaB, HaBPeMeHo Ucrpa3HeTe ja kecarta 3a npas (8).

Mpw pabota Ha BePTUKANHW NOBPLUMHH, [PXKETE 0
€NeKTPUUHHMOT anar Taka LTo KecaTa 3a npas (8) ke bume
HacoueHa Hagony.

HapBopewHo BcucyBate (GSS 140 A) (supu cnuka H)
CraBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (10) Ha MnasHuLuTe 3a
u3nyByBatbe (9).
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LipeBoTo 3a BeucyBatbe (10) noBpaeTe ro co BCUCYBau 3a
npas. [perneaoT 3a Np1KyuyBakbe Ha Pa3nuuHUTE BULOBU
Ha BCUCYBauv 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o] 0Ba
ynaTtcTBo.

BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa fa e COOfBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo wTo ce 0bpabotysa.

Ipy BCUCYBatbe Ha UECTUUKM NMPaB KO Ce 0CODEHO ONacHH
10 34paBje, KaHLepPOreHn UNu CyBu, KopUcTeTe CnewujaneH
BCHCYBau.

Mpw pabota Ha BEPTUKANHW NOBPLUMHH, [PXKETE 0
€NeKTPUUHHMOT anar Taka LITO LIPeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
NOKaxyBa Hafony.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajte Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneyudMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT anat. EnekTpuuHnTe anatu 03HaueHu co
230 V ucTo Taka MOXe fia ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepete Aanu MoxeTe fja ro NPUTUCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe, 6es aa
ja otnywruTe paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHUOT anat, HaBaneTe ro

NpeK1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatse (1) HanecHo

BO No3nLMja ,|“.

3a McKnyuyBakbe Ha eN1eKTPUUHWOT anart, HaBanete ro

MpeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (1) Haneso Bo

nosuuuja ,0“.

CoBetu npu paboteteTo

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[I03Ha.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npeku1He co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

KanauwreToT Ha 0TCTpaHyBatbe Npu OpycereTo BO IMaBHO ce

oapefyBa npeky U3bopoT Ha bpyceH NucT.

Camo becnpekopHHTe bpyCHM NIUCTOBM MOXe 12 NPUAOHecaT

3a jobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 OAPXKYBatbe Ha

€MEKTPUUHKOT anar.

BH1MaBajTe Ha paMHOMepHOCTa Ha NPUTMCOKOT, 3a fja ro

3rofnemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot o ce bpycu.

TpeKyMepHOTO 3roNnemyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3

MOBPLLKMHATa He BOAM KOH 3rONEMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH NOronemo 13abyBarbe Ha eneKTpUUHKOT anapar U

BpYCHHMOT NIuCT.

BpycHUOT NKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane MeTarn, He ro

KopHCTeTe 3a APYrY Matepujani.

KopucTete camo opurutanta Bosch 6pycHa onpema.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe M UncTebe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OnpiKyBajTe ri UUCTH eNEKTPUUHKOT anart U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTELbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunu anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepsucHa cnyba n COBETH NPH KOPHUCTEtbEe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumre npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe fenosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 3a Pe3ePBHHTE AN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHeE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha PE3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnor 6poj o
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Nnpon3Bo/oT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTeNHW appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe
EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTprUuHUTE anati BO
[OMallHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN W €NEKTPOHCKM YPeau U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaLMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHUTE
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anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oAzienHo fia ce cobupaar u
[1a Ce PeLMKNMPaaT Ha eKONOLLKK NPUGATINB HAUKH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMNHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe 1a UMaaT LUTETHU BNKjaHu]a
BP3 XXMBOTHATA CPeAMHA W 31paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHU MATEPUU.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.
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» lzvucite utikac¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze

Tehnicki podaci
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zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezbhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen za suvo brusenje u drvetu, plastici,
gipsanim plo¢ama, $pahtel masi kao i lakiranim povrsinama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(2) Zadnjastezna letvica

(3) Brusnaploca

(4) Stezalika(2x)

(5) Brusnilist”

(6) Prednjastezna letvica

(7) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(8) Kompletan dzak za usisavanje prasine (GSS 140 A)
(9) Nastavak za izduvavanje (GSS 140 A)
(10) Usisno crevo” (GSS 140 A)

(11) Alat za perforiranje®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Vibraciona brusilica GSS 140 GSS140A
Broj artikla 3601BA8... 3601BA8...
Nominalna ulazna snaga W 220 220
Broj obrtaja u praznom hodu min™" 14000 14000
Broj vibracija u praznom hodu min™* 28000 28000
Pre¢nik rezonantnog kola mm 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Vibraciona brusilica GSS 140 GSS 140 A
Dimenzije brusnog lista

- Zatezanje stege mm 114x140 114x140
Dimentzije brusne ploce mm 101x112 101x112
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Klasa zastite [ol/1 [ol/ 11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi: nivo zvuénog pritiska 85 dB(A); nivo zvuéne
snage 93 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K =1,5m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena brusnog lista

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu sa brusne ploce (3), npr. ¢etkicom.

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak pri¢vrséivanja (pogledajte slike

A-C)

O Otpustite obe stezaljke (4) iz aretacije i okrenite ih
nadole.

® Uvucite brusnilist (5) ispod zadnje prikljucne letve (2).
Obratite paznju na to, da brusni list(5) nije isuvi$e kratak
i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku (4) u pocetni
poloZaj i osigurajte je.

® Zategnite brusni list oko brusne ploce (3). Zategnite
Cvrsto prednji deo brusnog lista ispod prednje prikljucne
letve (6). Obratite paznju na to, da brusni list(5) nije
isuviSe kratak i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku
(4) u pocetni polozaj i osigurajte je.

Da biste otpustili brusni list (5) otpustite obe stezaljke (4) i

izvucite brusni list iz njegovog drZaca.

Brusne papire koji nisu perforirani, na primer, u rolnamaili

na metar, moZete da izbusite pomocu alata za perforiranje

(11) radi usisavanja prasine. Pritisnite elektricni alat sa

montiranim brusnim listom na alat za perforiranje

(pogledajte sliku D).

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razliciti brusni listovi:

Granulacija

[XEWood 40-240
Za obradu svih drvenih materijala

Za prethodno brusenje, npr. grubih, grubo 40, 60
neobradenih greda i ploca

Za glacanje i ravnanje manjih srednja 80, 120

neravnina

Za zavrs$no i fino brusenje tvrdog
drveta

precizno 180, 240

WL Paint 40-240
Za obradu slojeva boje, laka odnosno

grundiranje kao Sto su punioca i Spahtel

mase

Zabrusenje boje grubo 40,60
Zabrusenje prethodno premazane  srednja 80, 120

boje

Zakrajnje brusenje grundiranja pre
lakiranja

precizno 180, 240
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Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa dZakom za prasinu (GSS 140
A) (videti slike E-G)

Postavite kompletan dZak za prasinu (8) i pomerite ga na
nastavak za izduvavanje (9) tako da nalegne u ravni sa
alatom.

Za praznjenje dzaka za praSinu svucite kompletan dZak za
prasinu (8) sa nastavka za izduvavanje (9).

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine, na vreme
ispraznite dzak za prasinu (8).

DrZite pri radu na vertikalnim povr$inama elektri¢ni alat tako
da dzak za prasinu (8) bude okrenut nadole.

Spoljno usisavanje (GSS 140 A) (videti sliku H)
Ukljucite usisno crevo (10) u prikljucak za usisavanije (9).
PoveZite usisno crevo (10) sa usisivacem. Pregled
priklju¢aka na razli¢ite usisivace mozete naci na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektri¢ni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora da bude usaglasen sa podacima na tipskoj
plocici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.
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Za ukljucivanje elektri¢nog alata prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nagnite nadesno u poziciju 1.
Zaiskljucivanije elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nagnite nalevo u poziciju ,0“.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Ucinak skidanja prilikom brusenja se odredjuje uglavnom

izborom brusnog lista.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi ve¢em ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradivan metal, za

druge materijale.

Koristite samo originalni Besch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne

uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za suho brusenije lesa, plastike,
suhomontaznih sten, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Zadnjavpenjalna precka

(3) Brusnaplosca

(4) Vpenjalnizapah (2 x)

(5) Brusnilist”

(6) Sprednja vpenjalna precka

(7) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(8) Vreckazaprah, komplet (GSS 140 A)
(9) Izpihovalni nastavek (GSS 140 A)
(10) Cev zaodsesavanje” (GSS 140 A)
(11) Luknjalnik?

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Vibracijski brusilnik GSS 140 GSS140A
Kataloska Stevilka 3601BA8S... 3601BA8...
Nazivna mo¢ W 220 220
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™* 14000 14000
Stevilo nihajev v prostem teku min™* 28000 28000
Premer nihajnega kroga mm 1,5 1,5
Dimenzije brusilnega lista

- Vpenjalo mm 114x 140 114x 140
Dimenzije brusne plosce mm 101x112 101x112
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Razred zascite EIT S

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne

moci 93 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s?

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne
plosce (3) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno
prepricajte, da se odprtine na brusilnem listu prilegajo
izvrtinam v brusilni plos¢i.

Brusilni listi brez sprijemala (glejte slike A-C)

@ Vpenjalni sponki (4)sprostite iz blokirnega mehanizma
in ju pomaknite navzdol.

® Brusilni list (5) namestite pod zadnjo vpenjalno precko
(2). Bodite pozorni, da brusilni list (5) ni prekratek in da
je pravilno vpet. Vpenjalno sponko (4) vrnite v
izhodis¢ni polozaj, kjer jo zapahnite.

@® Brusilni papir trdno namestite na brusilno plosco (3).
Sprednji del brusilnega lista vpnite pod sprednjo
vpenjalno precko (6). Bodite pozorni, da brusilni list (5)
ni prekratek in da je pravilno vpet. Vpenjalno sponko (4)
vrnite v izhodi$¢ni poloZaj, kjer jo zapahnite.

Brusilni list (5) odstranite tako, da sprostite obe vpenjalni

sponki (4) in brusilni list potegnete iz drzala.

Nepreluknjane brusilne liste (npr. brusilne liste na meter)

lahko za odsesavanije prahu preluknjate z luknjalnikom (11).

V ta namen elektri¢no orodje z names$cenim brusilnim listom

pritisnite na luknjalnik (glejte sliko D).

Izbira brusilnega lista

Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razli¢ni brusilni listi:

[Z:EWood 40-240
Za obdelovanje vseh lesenih povrsin
Zapredbrusenje, na primer grobih,  nizka 40, 60

nepooblanih tramov in desk

Zaravno brusenje in poravnavanje
manjsih neravnih povrsin

srednja 80, 120
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Zakon¢no in fino brusenje trdega lesa visoka 180, 240
W= Paint 40-240
Za obdelavo slojev barve in laka oziroma

temeljnih nanosov, kot sta na primer

polnilna masa in kit

Za brusenje barve nizka 40,60
Za brusenje temeljne barve srednja 80, 120
Za konéno brusenje temeljne barve  visoka 180, 240

pred lakiranjem

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroCi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ceje mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
navrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z vrecko za prah (GSS 140 A)

(glejte slike E-G)

Namestite in potisnite celotno vrecko za prah (8) na

izpihovalni nastavek (9) tako, da je tesno ob orodju.

Za praznjenje celotno vrecko za prah (8) povlecite z

izpihovalnega nastavka (9).

Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,

pravocasno izpraznite vrecko za prah (8).

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate

elektricno orodje drzati tako, da je vrecka za prah (8)

usmerjena navzdol.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (GSS 140 A)

(glejte sliko H)

Sesalno cev (10) namestite na izpusno cev (9).

Sesalno cev (10) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih

sesalnih priklju¢kov najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali

suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate

elektricno orodje drzati tako, da je odsesovalna cev

usmerjena navzdol.
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Delovanje

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

nagnite v desno, v polozaj ,I“.

Zaizklop elektri¢nega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

nagnite v levo, v polozaj ,,0“.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju je v najvecji

meri odvisna od izbire brusilnega lista.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanje sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje

brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mo¢nejso

obrabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
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Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima

zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektri¢ni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za bruenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito ¢istite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moZe uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
zidova u suhogradniji, kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Straznjasteznaletva

(3) Brusnaploca

(4) Steznistremen (2x)

(5) Brusnilist”

(6) Prednjasteznaletva

(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
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(8) Vrecicaza prasinu komplet (GSS 140 A)
(9) Nastavak za ispuhivanje (GSS 140 A)
(10) Usisno crijevo™ (GSS 140 A)

Tehnicki podaci

(11) Alat za perforiranje”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Oscilatorna brusilica GSS 140 GSS 140 A
Kataloski broj 3601BA8... 3601BA8...
Nazivna primljena snaga W 220 220
Broj okretaja u praznom hodu min* 14000 14000
Broj oscilacija u praznom hodu min* 28000 28000
Promijer oscilacijskog kruga mm 1,5 1,5
Dimenzije brusnog lista

- stezat mm 114x140 114x140
Dimenzije brusne ploce mm 101x112 101x112
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Klasa zastite [ol/1 [ol/ 11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne

snage 93 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena brusnog lista

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu s brusne ploce (3), npr. kistom.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u

brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak prihvata (vidjeti slike A-C)

@ Otpustite oba stezna stremena (4) iz blokade i zakrenite
ih prema dolje.

® Uvucite brusni list (5) ispod straznje stezne letve (2).
Pazite na to da brusni list (5) nije prekratak i da je
ispravno stegnut. Zakrenite stezni stremen (4) natrag u
pocetni polozaj i tamo ga blokirajte.

® Nategnite brusni papir oko brusne ploce (3). Stegnite
prednji dio brusnog lista ispod prednje stezne letve (6).
Pazite na to da brusni list (5) nije prekratak i da je
ispravno stegnut. Zakrenite stezni stremen (4) natrag u
pocetni polozaj i tamo ga blokirajte.

Za skidanje brusnog lista (5) otpustite oba stezna stremena

(4) i izvucite brusni list iz drzaca.

Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao

metarska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine

perforirati alatom za perforiranje (11). U tu svrhu elektri¢ni

alat s montiranim brusnim listom pritisnite na alat za

perforiranje (vidjeti sliku D).
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Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju
materijala s povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni
listovi:

[X:EWood 40- 240
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka

Za plo$no brusenje i izravnavanje
manjih neravnina

srednja 80, 120

Zazavr$no i fino brusenje tvrdog drva fina 180, 240
W= Paint 40 - 240
Za obradu slojeva boje/laka, odnosno

temeljnih slojeva, kao $to su punila i kitane

povrsine

Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40,60
Za brusenje boje srednja 80, 120
Za zavr$no brusenje temeljnih fina 180, 240

premaza prije lakiranja

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozrac¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZzede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s vre¢icom za prasinu (GSS 140 A)

(vidjeti slike E-G)

Stavite i gurnite Citavu vrecicu za prasinu (8) na nastavak za

ispuhivanje (9) tako da je u ravnini s alatom.

Za praznjenje skinite ¢itavu vreéicu za prasinu (8) s nastavka

zaispuhivanje (9).

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine redovito

ispraznite vrecicu za prasinu (8).

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako

daje vrecica za prasinu (8) okrenuta prema dolje.
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Vanjsko usisavanje (GSS 140 A) (vidjeti slike H)
Nataknite usisno crijevo (10) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (9).

Spojite usisno crijevo (10) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razli¢ite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite moZete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) udesno u polozaj ,,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) ulijevo u polozaj ,0“.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

U¢inak skidanja materijala s povrsine kod brusenja u biti se
odreduje izborom brusnog lista.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaCeg troSenja elektricnog alata i
brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
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vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
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madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sademetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Bosch Power Tools
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plasti,
kuivehitusseinte, pahtlimassi ja varvitud pindade
kuivlihvimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti
(2) Tagumine klemmiliist

(4) Klemmlook (2 x)

(5) Lihvpaber®

(6) Eesmine klemmliist

(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(8) Komplektne tolmukott (GSS 140 A)
(9) Viljapuhumisotsak (GSS 140 A)
(10) Tolmuimemisvoolik? (GSS 140 A)
(11) Perforaator?

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie

(3) Lihvtald lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Vibrolihvija GSS 140 A GSS 140 A
Tootenumber 3601BAS... 3601BA8...
Nimisisendvéimsus W 220 220
Tihikdigu-poorlemiskiirus min~ 14000 14000
Vonkumiskiirus tihikaigul min~ 28000 28000
Vonkumisringi labimoot mm 1,5 1,5
Lihvpaberi mootmed

- Klemmkinnitus mm 114 x 140 114 x 140
Lihvtalla mdotmed mm 101 %112 101 =112
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,1 1,1
Kaitseklass EIT I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused on maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektritooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 85 dB(A); helivéimsustase 93 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvpaberi vahetus

Eemaldage lihvtallalt (3) enne uue lihvpaberi paigaldamist
mustus ja tolm nt pintsliga.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jélgige, et
lihvpaberist valjastantsitud kohad kattuksid lihvtalla
avadega.

Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid A-C)

@ Vabastage molemad kinnitusklambrid (4) lukustusest ja
poorake alla.
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@ Liikake lihvpaber (5) tagumise klemmliistu alla (2).
Jélgige, et lihvpaber(5) kinnitatakse piisavas ulatuses ja
korrektselt. Péorake kinnitusklamber (4) tagasi
lahteasendisse ja fikseerige.

@® Asetage lihvpaber pingule tommatult lihvtallale (3).
Liikake lihvpaberi esimene osa eesmise klemmliistu
alla(6). Jélgige, et lihvpaber(5) kinnitatakse piisavas
ulatuses ja korrektselt. Péorake kinnitusklamber (4)
tagasi lahteasendisse ja fikseerige.

Lihvpaberi (5) eemaldamiseks paastke mélemad

kinnitusklambrid (4) lahti ja tommake lihvpaber hoidikust

vdlja.

Avadeta, nt rullis voi meetrikaupa miilidava materjali saate

tolmu eemaldamiseks perforaatoriga (11) augustada.

Liikake selleks paigaldatud lihvpaberiga elektriline tooriist

perforaatorisse (vt jn D).

Lihvpaberi valik

Vastavalt toddeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

X'EWood 40-240
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks
Eellihvimiseks, nt karedate, jame 40,60

hooveldamata prusside ja laudade
korral

Lihvimiseks ja vdiksemate keskmine 80, 120

ebatasasuste eemaldamiseks

Kdvade puiduliikide [opp- ja peen 180, 240
peenlihvimiseks
WL E Paint 40-240

Varvi-/lakikihtide voi kruntide, naiteks kiti ja
pahtli téotlemiseks

Varvi mahalihvimiseks jame 40, 60
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmine 80, 120
Kruntide [dpplihvimiseks enne peen 180, 240

varviga katmist

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
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- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Oma-tolmueemaldus tolmukotiga (GSS 140 A) (vaata
jooniseid E-G)

Asetage tolmukoti komplekt (8) valjapuhkeotsakule (9),
kuni kott on tooriistaga tasa.

Tiihjendamiseks tdommake komplektne tolmukott (8)
véljapuhumisotsakult (9) maha.

Markus: Optimaalse tolmuimemise tagamiseks tiihjendage
tolmukott (8) digeaegselt.

Hoidke elektrilist tooriista too ajal vertikaalsetel pindadel nii,
et tolmukott (8) oleks suunatud alla.

Vé6r-tolmueemaldus (GSS 140 A) (vaata jooniseid H)
Liikake imivoolik (10) valjapuhkeotsakule (9).

Uhendage imivoolik (10) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[6pust.

Tolmuimeja peab toodeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Kontrollige vorgupinget! Vooluallika pinge peab
iihtima elektrilise tooriista tiiiibisildil toodud
andmetega. Tahisega 230 V elektrilisi tooriistu voib
kditada ka 220 V pingega.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliliti

(1) paremale asendisse ,,I“.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjalilliti

(1) vasakule asendisse ,,0“.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Materjali eemaldamise tootlikkus soltub olulisel maaral

lihvpaberi valikust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist tooriista.
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Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toctage lihtlase
survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist todriista ja lihviehte.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

>

Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.
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» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmer iztuk3ojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipé$anas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipé$anas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, sausas bives
sienu, pildvielu, ka arf lakotu virsmu sausai slipésanai.
Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzejs/izsledzéjs

(2) Aizmuguréja piespiedéjliste

(3) Slipésanas pamatne

(4) Piespiedéjsvira (2 x)

(5) Sliploksne®

(6) Priekseja piespiedéjliste

(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Puteklu maisina komplekts (GSS 140 A)
(9) Putekluizvadisanasiscaurule (GSS 140 A)

(10) Nosiiksanas $litene” (GSS 140 A)
(11) Caurumotajs®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Orbitala slipmasina GSS 140 GSS 140 A
Izstradajuma numurs 3601BA8S... 3601BA8...
Nominala ieejas jauda W 220 220
GrieSanas atrums brivgaita min’* 14000 14000
Svarstibu biezums brivgaita min* 28000 28000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 1,5 1,5
Sliploksnes izméri

- lespiléjama mm 114x140 114x140
Slipésanas pamatnes izméri mm 101x112 101x112
Svars athilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,1
Aizsardzibas klase [/ [T/ 1l

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietne

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju
Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
veértibas: skanas spiediena limenis 85 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 93 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
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izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopejam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un puteklus no slipésanas pamatnes (3), pieméram, ar otu.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu nostik$anu, raugiet, lai
sliploksné iestancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipé$anas pamatné.

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli A-C)

O Atbrivojiet no fiksatoriem abas piespiedéjsviras (4) un
nolaidiet tas lejup.

@ lebidiet sliploksni (5) zem aizmuguréjas piespiedéjlistes
(2). Pie tam sekojiet, lai sliploksne (5) nebitu parak isa
un tiktu pareizi iespiléta. Parvietojiet piespiedéjsviru (4)
atpakal sakuma stavokli un ieakeéjiet to fiksatora.

® Ciesi piespiediet sliploksni slipésanas pamatnei (3).
lebidiet sliploksnes priek$€jo dalu zem prieksejas
piespiedéjlistes (6). Pie tam sekojiet, lai sliploksne (5)
nebdtu parak isa un tiktu pareizi iespiléta. Parvietojiet
piespiedéjsviru (4) atpakal sakuma stavokli un ieakéjiet
to fiksatora.

Lai nonemtu sliploksni (5), atbrivojiet abas piespiedéjsviras

(4) un izvelciet sliploksni no turétajiem.

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas rulonos vai

lielaizméra lok$nu veida, vajadzigos perforacijas atvérumus

var izveidot, lietojot caurumotaju (11). Sim noliikam
piespiediet pie caurumotaja elektroinstrumentu ar uz ta

nostiprinatu sliploksni (attéls D).
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Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu kirnu sliploksnes
atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas
noslipé$anas atruma.

XEWood 40-240
Jebkura veida koksnes apstradei

Prieksslipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60
neévelétu siju un délu apstradei

Plakanu virsmu slipéSanai un nelielu  vidéja 80, 120
nelidzenumu nogludinasanai

Cietas koksnes galigajai apdareiun ~ smalka 180, 240
smalkslipésanai

LI Paint 40-240
Krasas un lakas parklajumu vai gruntéjuma

slanu, pieméram, pildvielu un Spakteléjumu

apstradei

Krasas noslipésanai rupja 40,60
Priekskrasojuma slipésanai vidéja 80,120
Gruntéjuma slanu galigajai smalka 180, 240

noslipésanai pirms lakosanas

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu pasuzsiiksana, uzkrajot tos puteklu maisina

( GSS 140 A) (skat.attélus E-G)

Uzlieciet un uzbidiet visu putek|u maisinu (8) uz izpisanas

iscaurules (9), lidz tas ir viena limeni ar instrumentu.

Lai iztuksotu, pilniba novelciet puteklu maisinu (8) no

izpsanas iscaurules (9).

Norade: lai nodroSinatu optimalu putek|u uzsuksanu,

regulari iztukSojiet putek|u maisinu (8).
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Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai putek|u maisin$ (8) batu vérsts lejup.

Puteklu nosiik$ana ar aréjo vakuumsiicéju (GSS 140 A)
(skat. attélu H)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (10) uz uzsiksanas iscaurules
(9).

Savienojiet uzstiksanas $liteni (10) ar vakuumsuceju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai Tpasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|siceju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostik§anas §|utene butu versta lejup.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas ir noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (1)

pa labi stavokli,,I*.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (1)

pa kreisi stavokli ,,0“.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Noslipé$anas jauda ir atkariga galvenokart no sliploksnes

pareizas izvéles.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis

nodroSina augstu slipé$anas veiktspéju, bet gan izraisa

elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu

nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai

apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
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detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jirankio netiketose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bi-
du. Jeij elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios slifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-

Techniniai duomenys

nt metalus susidarius kibirk§¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas mediniams, plastikiniams pavir-
Siams, sausosios statybos sienoms, glaistytiems bei lakuo-
tiems pavirsiams $lifuoti sausuoju badu.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Uzpakaliné prispaudziamoji juostelé

(3) Slifavimo plokste

(4) Prispaudziamasis lankelis (2 x)

(5) Slifavimo popieriaus lapelis®

(6) Priekiné prispaudziamoji juostelé

(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(8) Dulkiy surinkimo maiselio mazgas (GSS 140 A)
(9) Dulkiy iSmetimo atvamzdis (GSS 140 A)
(10) Nusiurbimo 7arna® (GSS 140 A)

(11) Skylamusis®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Vibracinis Slifuoklis GSS 140 GSS 140 A
Gaminio numeris 3601BA8S... 3601BA8...
Nominali naudojamoji galia W 220 220
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min~ 14000 14000
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Vibracinis slifuoklis GSS 140 GSS 140 A
TuscCiosios eigos $vytavimo judesiy skaicius min™* 28000 28000
Svytavimo skersmuo mm 1,5 1,5
Slifavimo popieriaus lapelio matmenys

— Prispaudimo jéga mm 114x140 114x140
Slifavimo plokstés matmenys mm 101x112 101x112
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,1 1,1
Apsaugos klase ol S

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios
lygis 93 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

a, = 3,4m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky ildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo plokstes (3), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
Slifavimo plokstéje esanCiomis kiaurymémis.

Slifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties (2r. A-

Cpav.)

@ Atfiksuokite abu fiksuojamuosius lankelius (4) ir nulen-
kite juos Zemyn.

@ Slifavimo popieriaus lapelj (5) jstumkite po uzpakaline
prispaudziamaja juostele (2). Stebékite, kad slifavimo
popieriaus lapelis (5) nebty per trumpas ir kad bty
tinkamai uzfiksuotas. Prispaudziamajj lankelj (4) nulen-
kite atgal j pradine padétj ir joje uzfiksuokite.

® Slifavimo popieriaus lapelj jtempkite apie $lifavimo
plokste (3). Priekine Slifavimo popieriaus lapelio dalj pri-
spauskite po priekine prispaudziamaja juostele (6).
Stebékite, kad slifavimo popieriaus lapelis (5) nebity
per trumpas ir kad bty tinkamai uzfiksuotas. Prispau-
dziamajj lankel; (4) nulenkite atgal j pradine padétj ir joje
uzfiksuokite.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (5), atfiksuokite

abu prispaudziamuosius lankelius (4) ir i$ laikiklio iStraukite

$lifavimo popieriaus lapel;.

Jei Slifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy

arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu

(11). Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu slifavimo popie-

riaus lapeliu spauskite ant skylamusio (Zr. D pav.).

$lifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomi jvairis Slifavimo popieriaus lapeliai:

[T’EWood 40-240
Visy rasiy medienai slifuoti

Pirminiam §lifavimui, pvz., Siurk$¢iy, stam- 40, 60
neobliuoty tady bei lenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 120
deliems nelygumams i$lyginti tinis

Baigiamajam ir glotniajam kietmedzio smul- 180, 240
Slifavimui kus

W= Paint 40-240
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Dazams ir lakams bei gruntuotiems ir
glaistytiems pavirsiams slifuoti

Dazams pasalinti stam- 40,60
bus

Gruntavimo daZams $lifuoti vidu- 80,120
tinis

Baigiamajam gruntavimo dazy irlako  smul- 180, 240

Slifavimui kus

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu (GSS 140 A) (zr. E-G pav.)

Dulkiy surinkimo maiselio mazga (8) jstatykite ant dulkiy is-
metimo atvamzdzio (9) ir uzstumkite, kad jis gerai priglusty
prie jrankio.

Norédami iStustinti, nutraukite visg dulkiy surinkimo maise-
lio mazga (8) nuo dulkiy iSmetimo atvamzdzio (9).
Nuoroda: kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku istustinkite dulkiy surinkimo maiselj (8) .

Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo maiselis (8) buty nukreiptas ze-
myn.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (GSS 140 A) (zr. H pav.)
Nusiurbimo zarna (10) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (9).

Nusiurbimo zarna (10) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurbl;.
Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna bity nukreipta zemyn.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(1) pastumkite desinén j padét; ,I“.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-

lj (1) pastumkite kairén j padét; ,0%.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Slifavimo nasuma daugiausia lemia $lifavimo popieriaus pasi-

rinkimas.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja Slifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet 3li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-

3, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma Slifavimo jranga.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com
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Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES 3alims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Lietuviy k.| 139
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GAS 15 PS

1619 PA7 326

GAS 12-25 PL

@ 22 mm:

2608 000 571 (3 m)
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 569 (3 m)
2 608 000 565 (5 m)
1619 PB3 826 (3 m)

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 572 (3 m)
2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:
2608 000 570 (3 m)
2 608 000 566 (5 m)

GAS 55 M AFC

2608 000 585

GAS 18V-10 L

@ 35 mm:
2 608 000 658 (1,6 m)
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Orbital sander  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
vibrante énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora orbital  NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira orbital N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
orbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
machine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Rystepudser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Tasohiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
ToApko TpiBeio  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOUEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
oscylacyjna rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Vibraénibruska  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraénd briska Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgécsiszold Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUU EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BuGpauMoHHas  ToBapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
wnudoBanbHas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
MallHHa GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Bibpauiiina ToBapHHit HoMep BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
wnidMawmHa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Ripinmen BHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
aKapnarbiw TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
R TexH1KanblK Kyarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
Sibratii cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOYEHUTE NPOAYKTH
BubpausoHHa KatanosxeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnnchoBbYHa No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
CENTTE TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Bubpauyona Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe Perynatmeim 1
6pycunka MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHWuka AOKYMeHTaLMja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Vibraciona Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
brusilica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vibracijski Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
brusilnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Oscilatorna Kataloski br.

brusilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Vibrolihvija

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Orbitala
slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Vibracinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Elifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GSS140A 3601BA8 021 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
et B> U Ml —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 30.06.2023

Bosch Power Tools

1609 92A 8RN |(03.08.2023)



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Schleifer

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Schleifblatt wechseln
	Schleifblätter ohne Kletthaftung (siehe Bilder A–C)
	Wahl des Schleifblattes

	Staub-/Späneabsaugung
	Eigenabsaugung mit Staubsack (GSS 140 A) (siehe Bilder E–G)
	Fremdabsaugung (GSS 140 A) (siehe Bild H)


	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten

	Arbeitshinweise

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Service

	Safety Warnings for Sander

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Assembly
	Changing the sanding sheet
	Sanding sheets without hook-and-loop backing (see figures A–C)
	Selecting a sanding sheet

	Dust/chip extraction
	Self-generated dust extraction with dust bag (GSS 140 A) (see figures E–G)
	External Dust Extraction (GSS 140 A) (see figure H)


	Operation
	Starting Operation
	Switching On/Off

	Practical advice

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Maintenance et entretien

	Instructions de sécurité pour meuleuses

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Montage
	Changement de disque abrasif
	Feuilles abrasives sans revêtement auto-agrippant (voir figures A–C)
	Choix de la feuille abrasive

	Aspiration de poussières/de copeaux
	Aspiration avec sac à poussière (GSS 140 A) (voir figures E–G)
	Aspiration à l’aide d’un aspirateur (GSS 140 A) (voir figure H)


	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt

	Instructions d’utilisation

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para lijadoras

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes representados
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Cambio de la hoja de lija
	Hojas lijadoras sin adherencia por contacto (ver figuras A–C)
	Selección de la hoja lijadora

	Aspiración de polvo y virutas
	Autoaspiración con saco de polvo (GSS 140 A) (ver figuras E–G)
	Aspiración externa (GSS 140 A) (ver figura H)


	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión

	Instrucciones para la ‌operación

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Serviço

	Instruções de segurança para lixadeira

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Substituir a folha de lixar
	Folhas de lixa sem fixação autoaderente (ver figuras A–C)
	Seleção da folha de lixa

	Aspiração de pó/de aparas
	Aspiração integrada com saco do pó (GSS 140 A) (ver figuras E–G)
	Aspiração externa (GSS 140 A) (ver figura H)


	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar

	Instruções de trabalho

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	Sostituzione del foglio abrasivo
	Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedere Figg. A–C)
	Scelta del foglio abrasivo

	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli
	Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere (GSS 140 A) (vedere figg. E–G)
	Sistema di aspirazione esterno (GSS 140 A) (vedere fig. H)


	Utilizzo
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento

	Indicazioni operative

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Smaltimento
	Solo per i Paesi della CE:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Schuurblad wisselen
	Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeeldingen A–C)
	Keuze van het schuurblad

	Afzuiging van stof en spanen
	Eigen afzuiging met stofzak (GSS 140 A) (zie afbeeldingen E–G)
	Externe afzuiging (GSS 140 A) (zie afbeelding H)


	Gebruik
	Ingebruikname
	In- en uitschakelen

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Service

	Sikkerhedsanvisninger for slibere

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Skift af slibeblad
	Slibeblade uden burrebåndslukning (se billede A–C)
	Valg af slibeblad

	Støv-/spånudsugning
	Egenudsugning med støvpose (GSS 140 A) (se billede E–G)
	Udsugning med støvsuger fra anden producent (GSS 140 A) (se billede H)


	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk

	Arbejdsvejledning

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för slipar

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montage
	Byta slipblad
	Slipblad utan kardborrfäste (se bild A–C)
	Val av slipblad

	Damm-/spånutsugning
	Eget utsug med dammpåse (GSS 140 A) (se bild E–G)
	Externt utsug (GSS 140 A) (se bild H)


	Drift
	Driftstart
	In- och urkoppling

	Arbetsanvisningar

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Service

	Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Bytte slipeblad
	Slipeblad uten borrelås (se bilde A–C)
	Valg av slipeblad

	Støv-/sponavsuging
	Eget støvavsug med støvpose (GSS 140 A) (se bilde E–G)
	Utvendig avsug (GSS 140 A) (se bilde H)


	Bruk
	Igangsetting
	Inn-/utkobling

	Arbeidshenvisninger

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Deponering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Huolto

	Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Hiomapaperin vaihtaminen
	Hiomapaperit ilman tarrakiinnitystä (katso kuvat A–C)
	Hiomapaperin valinta

	Pölyn-/purunpoisto
	Pölynpoisto koneen omaan pölypussiin (GSS 140 A) (katso kuvat E–G)
	Pölynpoisto imurilla (GSS 140 A) (katso kuva H)


	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja pysäytys

	Työskentelyohjeita

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για λειαντήρες

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση
	Αλλαγή φύλλου λείανσης
	Φύλλα λείανσης χωρίς αυτοπρόσφυση (βλέπε εικόνες A–C)
	Επιλογή του φύλλου λείανσης

	Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών
	Αυτοαναρρόφηση με σάκο σκόνης (GSS 140 A) (βλέπε εικόνες E–G)
	Εξωτερική αναρρόφηση (GSS 140 A) (βλέπε εικόνα H)


	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία κι εκτός λειτουργίας

	Υποδείξεις εργασίας

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Servis

	Zımpara makineleri için güvenlik talimatı

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	Zımpara kağıdının değiştirilmesi
	Cırt cırt kavramasız zımpara kağıtları (Bakınız: Resimler A–C)
	Zımpara kağıdının seçimi

	Toz ve talaş emme
	Toz torbalı alete entegre toz emme (GSS 140 A) (bkz. resimler E–G)
	Harici toz emme (GSS 140 A) (bkz. resim H)


	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy ze szlifierkami

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Montaż
	Wymiana papieru ściernego
	Papiery ścierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. A–C)
	Wybór papieru ściernego

	Odsysanie pyłów/wiórów
	System odsysania pyłu z workiem na pył (GSS 140 A) (zob. rys. E–G)
	Zewnętrzny system odsysania pyłu (GSS 140 A) (zob. rys. H)


	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie

	Wskazówki dotyczące pracy

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE: 



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Servis

	Bezpečnostní pokyny pro brusky

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Výměna brusného papíru
	Brusné papíry bez suchého zipu (viz obrázky A–C)
	Volba brusného papíru

	Odsávání prachu/třísek
	Interní odsávání s vakem na prach (GSS 140 A) (viz obrázky E–G)
	Externí odsávání (GSS 140 A) (viz obrázek H)


	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí

	Pracovní pokyny

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Servis

	Bezpečnostné upozornenia pre používanie brúsky

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Výmena brúsneho listu
	Brúsny list bez suchého zipsu (pozri obrázky A–C)
	Výber brúsneho listu

	Odsávanie prachu a triesok
	Vlastné odsávanie s vreckom na prach (GSS 140 A) (pozri obrázky E–G)
	Externé odsávanie (GSS 140 A) (pozri obrázok H)


	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapínanie/vypínanie

	Upozornenia týkajúce sa prác

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások csiszológépek számára

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrákon szereplő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	A csiszolópapír kicserélése
	Tépőzár nélküli csiszolópapírok (lásd a A–C ábrát)
	A csiszolópapír kiválasztása

	Por- és forgácselszívás
	Saját porelszívás porgyűjtő zsákkal (GSS 140 A) (lásd E–G ábra)
	Külső porelszívás (GSS 140 A) (lásd H ábra)


	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás

	Munkavégzési tanácsok

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Сервис

	Указания по технике безопасности для шлифмашин

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные компоненты
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	Замена шлифовального листа
	Абразивный материал без липучки (см. рис. A–C)
	Выбор абразивного материала

	Удаление пыли и стружки
	Внутренняя система пылеудаления с мешком для пыли (GSS 140 A) (см. рис. E–G)
	Внешняя система пылеудаления (GSS 140 A) (см. рис. H)


	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Включение/выключение

	Указания по применению

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для шліфмашин

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні характеристики
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Заміна шліфувальної шкурки
	Шліфувальні шкурки без липучок (див. мал. A–C)
	Вибір абразивної шкурки

	Відсмоктування пилу/тирси/стружки
	Інтегрована система відсмоктування з пилозбірником (GSS 140 A) (див. мал. E–G)
	Зовнішнє відсмоктування (GSS 140 A) (див. мал. H)


	Робота
	Початок роботи
	Вмикання/вимикання

	Вказівки щодо роботи

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Тегістегіш үшін қауіпсіздік нұсқаулары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Жинау
	Тегістеу дискін алмастыру
	Тегістеу дискілері жабысусыз (A – C суреттерін қараңыз)
	Тегістеу дискін таңдау

	Шаңды және жоңқаларды сору
	Шаң жинағыш қаппен өзіндік сору (GSS 140 A) (E–G суретін қараңыз)
	Сыртқы сорғыш (GSS 140 A) (H суретін қараңыз)


	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Қосу/өшіру

	Пайдалану нұсқаулары

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru şlefuitoare şi polizoare

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Montarea
	Înlocuirea foii abrazive
	Foaie abrazivă fără prindere cu arici (consultaţi imaginea A–C)
	Alegerea foii abrazive

	Aspirarea prafului/aşchiilor
	Aspirare independentă cu sac de colectare a prafului (GSS 140 A) (consultă imaginile E–G)
	Aspirarea cu o instalaţie exterioară (GSS 140 A) (consultă imaginea H)


	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Pornirea/Oprirea

	Instrucţiuni de lucru

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Поддържане

	Указания за безопасност за шлайфмашини

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	Смяна на шкурката
	Шкурки без залепващо прихващане (вж. фиг. A–C)
	Избор на шкурка

	Система за прахоулавяне
	Собствена система за прахоулавяне с торба за прах (GSS 140 A) (вж. фиг. E–G)
	Външна система за прахоулавяне (GSS 140 A) (вж. фиг. H)


	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване

	Указания за работа

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Сервисирање

	Безбедносни напомени за брусилки

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Менување на брусните листови
	Брусни листови без леплива лента (види слики A–C)
	Избор на лист за брусење

	Вшмукување на прав/струготини
	Сопствено всисување со ќеса за прав (GSS 140 A) (види слики E–G)
	Надворешно всисување (GSS 140 A) (види слика H)


	Употреба
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување

	Совети при работењето

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Servisiranje

	Sigurnosna uputstva za brusilice

	Opis proizvoda i primene
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža
	Promena brusnog lista
	Brusni listovi bez čičak pričvršćivanja (pogledajte slike A–C)
	Biranje brusnog lista

	Usisavanje prašine/piljevine
	Samostalno usisavanje sa džakom za prašinu (GSS 140 A) (videti slike E–G)
	Spoljno usisavanje (GSS 140 A) (videti sliku H)


	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje-isključivanje

	Uputstva za rad

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Servisiranje

	Varnostna navodila za brusilnike

	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Namestitev
	Menjava brusilnega lista
	Brusilni listi brez sprijemala (glejte slike A–C)
	Izbira brusilnega lista

	Odsesavanje prahu/ostružkov
	Lastno odsesavanje z vrečko za prah (GSS 140 A) (glejte slike E–G)
	Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (GSS 140 A) (glejte sliko H)


	Delovanje
	Uporaba
	Vklop/izklop

	Navodila za delo

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za brusilice

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Zamjena brusnog lista
	Brusni listovi bez čičak prihvata (vidjeti slike A–C)
	Izbor brusnih listova

	Usisavanje prašine/strugotina
	Vlastito usisavanje s vrećicom za prašinu (GSS 140 A) (vidjeti slike E–G)
	Vanjsko usisavanje (GSS 140 A) (vidjeti slike H)


	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje

	Upute za rad

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded lihvmasinate kasutamisel

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldus
	Lihvpaberi vahetus
	Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid A–C)
	Lihvpaberi valik

	Tolmu/saepuru äratõmme
	Oma-tolmueemaldus tolmukotiga (GSS 140 A) (vaata jooniseid E–G)
	Võõr-tolmueemaldus (GSS 140 A) (vaata jooniseid H)


	Kasutus
	Seadme kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine

	Tööjuhised

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi slīpmašīnām

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pareizs lietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža
	Slīploksnes nomaiņa
	Slīploksnes bez mikroāķu pārklājuma (attēli A–C)
	Slīplokšņu izvēle

	Putekļu un skaidu uzsūkšana
	Putekļu pašuzsūkšana, uzkrājot tos putekļu maisiņā ( GSS 140 A) (skat.attēlus E–G)
	Putekļu nosūkšana ar ārējo vakuumsūcēju (GSS 140 A) (skat. attēlu H)


	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Ieslēgšana un izslēgšana

	Norādījumi darbam

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su šlifuokliais

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Šlifavimo popieriaus lapelio keitimas
	Šlifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties (žr. A–C pav.)
	Šlifavimo popieriaus pasirinkimas

	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas
	Integruotas nusiurbimo įtaisas su dulkių surinkimo maišeliu (GSS 140 A) (žr. E–G pav.)
	Išorinis dulkių nusiurbimas (GSS 140 A) (žr. H pav.)


	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas

	Darbo patarimai

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	عربي
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	الخدمة

	إرشادات الأمان الخاصة بالمجلخة

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	التركيب
	تغيير قرص التجليخ
	أقراص التجليخ غير المزودة بتجهيزة لصق (انظر الصور A–C)
	اختيار قرص التجليخ

	شفط الغبار/النشارة
	الشفط الذاتي مع استخدام كيس الغبار (GSS 140 A) (انظر الصور E–G)
	الشفط الخارجي (GSS 140 A) (انظر الصورة H)


	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإطفاء

	إرشادات العمل

	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	التخلص من العدة الكهربائية


	فارسی
	دستورات ایمنی 
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	سرویس

	دستورات ایمنی برای دستگاه ساب

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	نصب
	تعویض کاغذ سنباده
	کاغذهای سنباده بدون چسبندگی (رجوع کنید به تصاویر A–C)
	انتخاب کاغذ سنباده

	مکش گرد، براده و تراشه
	مکش سر خود با کیسه جمع آوری تراشه و گرد و غبار (GSS 140 A) (رجوع کنید به تصاویر E–G)
	مکش سایر مواد (GSS 140 A) (رجوع کنید به تصویر H)


	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	نحوه روشن و خاموش کردن

	راهنمائی‌های عملی

	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	از رده خارج کردن دستگاه


	Accessories
	CE

